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• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση από εξειδικευμένους ή καταρτισμένους χρήστες σε καταστήματα, στην 

τζες 
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m)
Ελληνικά

ΠΑΡΕΛΚΟΜΕΝΑ

ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
• Επιλέξτε ένα χώρο εγκατάστασης τον οποίο εγκρίνει ο πελάτης.

Προσοχή
• Όταν μετακινείτε τη μονάδα κατά τη διάρκεια ή μετά την αφαίρεση της συσκευασίας, να τη σηκώνετε χρησιμοποιώντας τους
ειδικούς κρίκους. Μην εξασκείται πίεση σε άλλα τμήματα, ιδιαίτερα στις σωλήνωσεις ψύξης, αποστράγγισης και στις φλάντζ
Φορέστε προστατευτικο ιματισμό (γάντια κ.ο.κ.) κατά την εγκατάσταση της μονάδας.

• Αν πιστεύετε ότι η υγρασία στην οροφή μπορεί να ξεπεράσει το 80% με θερμοκρασία τους 30°C, ενισχύστε τη μόνωση στις εσωτερικές σωληνώσεις της μονάδ
Χρησιμοποιήστε υαλοβάμβακα ή πολυαιθυλένιο ώστε το πάχος να είναι μεγαλύτερο από 10mm και να προσαρμόζει στο εσωτερικό άνοιγμα της οροφής.

• Εξασφαλίζεται άριστη κατανομή του αέρα.
• Τίποτα δεν εμποδίζει τη διέλευση του αέρα.
• Το συμπύκνωμα μπορεί να αποστραγγίζεται σωστά.
• Η οροφή είναι αρκετά ανθεκτική για να αντέξει το βάρος της εσωτερικής μονάδας.
• Η ψευδοροφή δεν έχει αισθητή κλίση.
• Μπορεί να εξασφαλιστεί αρκετός κενός χώρος για συντήρηση και σέρβις.
• Η σωλήνωση μεταξύ εσωτερικής και εξωτερικής μονάδας είναι δυνατή μέσα στα 
επιτρεπτά όρια. (Συμβουλευτείτε τις οδηγίες εγκατάστασης της εξωτερικής μονάδας.)

• Διατηρείτε την εσωτερική μονάδα, την εξωτερική μονάδα, τις καλωδιώσεις ηλεκτρικής 
τροφοδοσίας και μετάδοσης, σε απόσταση τουλάχιστο 1 μέτρο από τηλεοράσεις και 
ραδιόφωνα. Αυτό γίνεται για την αποφυγή δημιουργίας παράσιτων στην εικόνα και θορύβου σε 
αυτές τις ηλεκτρικές συσκευές. (Θόρυβος μπορεί να δημιουργηθεί ανάλογα με τις συνθήκες 
κάτω από τις οποίες παράγονται ηλεκτρικά κύματα, ακόμα και αν διατηρήσετε το 1 μέτρο.)

• Ο εξοπλισμός δεν προορίζεται για χρήση σε περιβάλλον όπου ενδέχεται να προκληθούν 
εκρήξεις.

 Χρησιμοποιήστε μπουλόνια ανάρτησης (στριφόνια) για την εγκατάσταση. Βεβαιωθείτε 
ότι η οροφή είναι αρκετά ανθεκτική για να αντέξει το βάρος της μονάδας. Αν υπάρχει 
κάποιος κίνδυνος, ενισχύστε την οροφή προτού εγκαταστήσετε τη μονάδα.
Ελέγξτε τη διάσταση *H έτσι ώστε να εξασφαλιστεί η δημιουργία κεκλιμένης επιφάνειας 1/100 όπως 
φαίνεται στις “ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ”.
• Για την αποφυγή επαφής με τον ανεμιστήρα, πρέπει να τηρηθεί μία από τις ακόλουθες προφυλάξεις:

- Εγκαταστήστε τη μονάδα όσο το δυνατόν ψηλότερα, σε ελάχιστο ύψος 2,7 m από το κάτω μέρος της.
- Εγκαταστήστε τη μονάδα όσο το δυνατόν ψηλότερα, σε ελάχιστο ύψος 2,5 m από το κάτω μέρος της στην περίπτω
που ο ανεμιστήρας καλύπτεται εξωτερικά από εξαρτήματα που μπορούν να αφαιρεθούν χωρίς τη βοήθεια εργαλείω
(π.χ. ψευδοροφή, γρίλια ....).

ελαφρά βιομηχανία και σε αγροκτήματα ή για εμπορική και οικιακή χρήση από μη ειδικούς.
• Η στάθμη ηχητικής πίεσης είναι μικρότερη από 70 dB (A).

Μονωτικό υλικό 
για τοποθέτηση

Μονωτικό υλικό 
για βραχίονα 

ανάρτησης (δεξιό)
Φυλάσσονται στο άνοιγμα εξαερισμού

Βίδες για τις φλάν
αεραγωγών

Πλαίσιο στερέωσης 
ροδέλαςΣφιγκτήραςΜονωτικό 

υλικό
Εύκαμπτος σωλήνας 

αποστράγγισης
Ροδέλα για βραχίονα 

ανάρτησηςEπίθεμα στεγανοποίησηςΜεταλλικός 
σφιγκτήρας

Φίλτρο αέρα

για το σωλήνα 
υγρού

για το σωλήνα 
αερίου

Μικρό

Μεγάλο

1 μικρό

2 μεγάλα

[ Άλλα]

• Εγχειρίδιο 
εγκατάστασης

• Εγχειρίδιο 
λειτουργίας

1 τεμ.3 τεμ. (μόνο για 
τον τύπο 50-60) 1 σετ1 σετ6 τεμ.2 τεμ.8 τεμ.

4 τεμ. 24 τεμ.

Μεγάλο και μικρό
Από 1 έκαστο

Από 1 
έκαστο 1 τεμ.1 τεμ.

1 τεμ.

Προαιρετικά εξαρτήματα
• Αυτή η εσωτερική μονάδα χρειάζεται τουλάχιστον ένα τηλεχειριστήριο.
• Διατίθενται δύο τύποι τηλεχειριστηρίων: ενσύρματο και ασύρματο.
 Επιλέξτε ένα τηλεχειριστήριο ανάλογα με τις απαιτήσεις του πελάτη και 

εγκαταστήστε το στο κατάλληλο μέρος
  Ανατρέξτε στους καταλόγους και τα τεχνικά δεδομένα για την επιλογή του 

κατάλληλου τηλεχειριστηρίου

Εσωτερική μονάδα

Κουτί ελέγχου Χώρος για 
συντήρηση

300 ή 
περισσότερο

20 ή περισσότερο
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- Εγκαταστήστε τη μονάδα με αγωγούς και γρίλιες που μπορούν να αφαιρεθούν μόνο με τη βοήθεια εργαλείων. 
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3 Ελληνι

Θα πρέπει να εγκατασταθεί έτσι ώστε να εξασφαλίζεται επαρκής προστασία από τυχόν επαφή με τον ανεμιστήρα. 
Αν υπάρχει πίνακας συντήρησης στους αγωγούς, ο πίνακας θα πρέπει να μπορεί να αφαιρεθεί μόνο με τη βοήθεια
εργαλείων ώστε να αποφευχθεί τυχόν επαφή με τον ανεμιστήρα. Η προστασία θα πρέπει να είναι σύμφωνη προς 
τους σχετικούς Ευρωπαϊκούς και τοπικούς κανονισμούς. Δεν υπάρχουν περιορισμοί ως προς το ύψος εγκατάστασ

ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
 Επιλέξτε το μέρος για την τοποθέτηση του δέκτη σηματοδοσίας σύμφωνα με τις παρακάτω συνθήκες:

• Εγκαταστήστε τον δέκτη σηματοδοσίας, που έχει ενσωματωμένο αισθητήρα θερμοκρασίας, κοντά στο στόμιο εισόδου 
όπου υπάρχει κατακόρυφη μεταφορά αέρα και μπορεί να κάνει ακριβή ανίχνευση της θερμοκρασίας του δωματίου. Αν 
το στόμιο εισόδου βρίσκεται σε άλλο δωμάτιο ή για οποιονδήποτε άλλο λόγο η μονάδα δεν μπορεί να εγκατασταθεί 
κοντά στο στόμιο εισόδου, εγκαταστήστε την 1,5μ. πάνω από ΄δάπεδο σε τοίχο όπου υπάρχει κατακόρυφη μεταφορά.

• Για να είναι ακριβής η ανίχνευση της θερμοκρασίας του δωματίου, εγκαταστήστε τον δέκτη σηματοδοσίας σε μέρος 
όπου δεν εκτίθεται άμεσα σε κρύο ή θερμό αέρα από τη γρίλια εκροής αέρα του κλιματιστικού ή στο φως του ήλιου.

• Ο δέκτης διαθέτει έναν ενσωματωμένο δέκτη φωτός για να λαμβάνει σήματα από ασύρματα τηλεχειριστήρια. Για το 
λόγο αυτό μην τον τοποθετείτε σε θέση όπου το σήμα μπορεί να παρεμποδίζεται από μία κουρτίνα, κ.λπ.

Προσοχή
Αν ο δέκτης σηματοδοσίας δεν εγκατασταθεί σε μέρος όπου υπάρχει κατακόρυφη μεταφορά αέρα, μπορεί να μην είναι σε θέση να κάνει ακριβή ανίχνευση της θερμοκρασίας του δωματ

• Ανοίξτε όλες τις λάμπες φθορισμού στο δωμάτιο, αν βεβαίως διαθέτετε τέτοιες και εντοπίστε το σημείο, όπου τα σήματα
του τηλεχειριστηρίου λαμβάνονται όπως πρέπει από την εσωτερική μονάδα (εντός 4 μέτρων).

• Για την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας, συμβουλευτείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που παρέχονται μαζί με την εξωτερική μονάδα.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
 Σχέση της μονάδας προς τις θέσεις των μπουλονιών ανάρτησης.

• Τοποθετήστε το άνοιγμα ελέγχου στην πλευρά του κουτιού 
ελέγχου όπου θα είναι εύκολη η συντήρηση και η επιθεώρηση 
του κουτιού ελέγχου. Επίσης, τοποθετήστε το άνοιγμα ελέγχου 
στο χαμηλότερο σημείο της μονάδας.

 Βεβαιωθείτε ότι δεν υπερβαίνετε το όριο εξωτερικής 
στατικής πίεσης της μονάδας.
(Δείτε τα τεχνικά έντυπα για το όριο ρύθμισης της εξωτερικής στατικής πίεσης.)

 Ανοίξτε την οπή εγκατάστασης. (Ψευδοροφές)
• Αφού ανοίξετε την οπή εγκατάστασης στην οροφή, στο σημείο που 
πρόκειται να τοποθετηθεί η μονάδα, περάστε τους σωλήνες ψύξης, τους 
σωλήνες αποστράγγισης, την καλωδίωση μετάδοσης και την καλωδίωση 
της συσκευής τηλεχειρισμού (απαιτείται να χρησιμοποιείτε μια ασύρματη 
συσκευή τηλεχειρισμού) στα άκρα των σωληνώσεων της μονάδας.
Οπές καλωδίωσης. Δείτε “ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ ΨΥΚΤΙΚΟΥ”, 
“ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ” και “ΚΑΛΩΔΙΩΣΗ”.

• Αφού ανοίξετε την οπή στην οροφή, βεβαιωθείτε ότι η οροφή είναι 
επίπεδη όπως απαιτείται. Μπορεί να χρειαστεί να ενισχύσετε το πλαίσιο 
της οροφής ώστε να μην προκαλούνται κραδασμοί. Για περισσότερες 
λεπτομέρειες συμβουλευτείτε έναν αρχιτέκτονα ή έναν μαραγκό.

 Εγκατάσταση των μπουλονιών ανάρτησης.
(Χρησιμοποιήστε W3/8 στα μπουλόνια ανάρτησης M10.)
Για υπάρχουσες οροφές, χρησιμοποιήστε ένα άγκιστρο οπής, ένα 
ούπα, ένα βυθισμένο άγκιστρο και ένα άγκιστρο οπής, ένα ούπα ή 
άλλο εξάρτημα  από την τοπική αγορά για να ενισχύσετε την 
οροφή ώστε να συγκρατήσει το βάρος της μονάδας. 
(Δείτε την Εικ.)

Γρίλια εκροής αέρα:
Συνιστάται ξύλινη ή πλαστική γρίλια, γιατί 
μπορεί να υπάρξει συμπύκνωση, ανάλογα 
με τις συνθήκες υγρασίας.

Ασύρματο τηλεχειριστήριο

Εξωτερική μονάδα

ΒΑ
620
500

450×450

620

ΑΚιβώτιο ελέγχου

Είσοδος αέρα

(μήκος: mm)Απόσταση 
μπουλονιών 
ανάρτησης

Έξοδος αέρα

(Μέγεθος ανοίγματος 
επιθεώρησης)

(μήκος: mm)
Θύρα επιθεώρησης

(Άνοιγμα στην οροφή)

Άποψη χώρου που υποδεικνύεται 
από το βέλος

ΧΩΡΟΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

Οροφ
(Α

π
όσ

τα
ση

 μ
π

ου
λο

νι
ώ

ν 
αν

άρ
τη

ση
ς)

A

750

950

1150

B

740

940

1140

Μοντέλο
FDXS25F2VEB
FDXS35F2VEB
FDXS50F2VEB
FDXS50F2VEB9
FDXS60F2VEB

Σημείωση: Η προμήθεια όλων των παραπάνω εξαρτημάτων 
                γίνεται από την τοπική αγορά.

Μπουλόνι ανάρτησης

Μακρύ παξιμάδι ή σφικτήρας

Μπουλόνι αγκύρωσης

Εσωτερική μονάδα

Πλάκα οροφής
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 Τοποθετήστε το καπάκι του θαλάμου και 
το φίλτρο αέρα (αξεσουάρ).
Σε περίπτωση αναρρόφησης από το κάτω μέρος.
(1)Βγάλτε το καπάκι του θαλάμου. (7 θέσεις)
(2)Επανατοποθετήστε τον θάλαμο που 

αφαιρέθηκε προς την κατεύθυνση που 
φαίνεται στην Εικ. (7 θέσεις)

(3)Τοποθετήστε το στεγανοποιητικό υλικό όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα. (Βρίσκεται 
στον ανεμιστήρα του στομίου εξόδου)
(μόνο για τον τύπο 50-60) (Όταν ο αέρας 
εισέρχεται από την οροφή και όχι από έξω, 
δεν είναι αναγκαίο να τοποθετήσετε τη 
μόνωση του αναρτήρα.)
• Τοποθετήστε το επίθεμα 
στεγανοποίησης (αξεσουάρ) στά 
μεταλλικά τμήματα της πλάκας 
που δεν είναι καλυμμένα με υλικό 
αντιεφίδρωσης. 

• Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν 
κενά ανάμεσα στα διάφορα 
κομμάτια στεγανοποιητικό υλικού.

(4)Στερεώστε τη μόνωση αναρτήρα (δεξιός) στον δεξί αναρτήρα. (Βρίσκεται στον ανεμιστήρα του στομίου εξόδου)
(Δείτε την παρακάτω εικόνα για τη βασική γραμμή στερέωσης) 

(5)Τοποθετήστε το φίλτρο αέρα (προαιρετικό) με τον τρόπο που φαίνεται στο σχεδιάγραμμα.

(1) (2)

Κάλυμμα 
θαλάμου

Είσοδος αέρα

Είσοδος αέρα

Έξοδος αέρα Έξοδος αέρα

Κάλυμμα 
θαλάμου

(3)

Για τον τύπο με είσοδο στο κάτω μέρος

(πρόσθετο εξάρτη(πρόσθετο εξάρτημα)

Επίθεμα στεγανοποίη
(Μεγάλο)

(πρόσθετο εξάρτημα)(πρόσθετο εξάρτημα)
Επίθεμα στεγανοποίησης (Μικρό)

Επίθεμα στεγανοποίησης 
(Μεγάλο)

Για τον τύπο με είσοδο στο πίσω μέρος

Επίθεμα στεγανοποίησης (Μικρό)

Προστατευτικό υλικό από την υγρασία 
που παρέχεται με το προϊόν

Προστατευτικό υλικό από την υγρασία 
που παρέχεται με το προϊόν

Έξοδος 
αέρα

Έξοδος 
αέρα

Είσοδος αέρα

Είσοδος 
αέρα

ΑΠΟΨΗ ΧΩΡΟΥ ΠΟΥ ΥΠΟΔΕΙΚΝΥΕΤΑΙ ΑΠΟ ΤΟ ΒΕΛΟΣ

Βραχίονας ανάρτησης (δεξιός)

Σχισμή

Μονωτικό υλικό για βραχίονα 
ανάρτησης (δεξιό)

Γραμμή βάσης για
 την επ

ικόλληση

Συνδέστε το 
φίλτρο στην κύρια 
μονάδα πιέζοντας 
παράλληλα τους 
γωνιασμένους 
σωλήνες προς 
τα κάτω.
(2 γωνιασμένους 
σωλήνες για τον 
τύπο 25-35, 
3 γωνιασμένους 
σωλήνες για τον 
τύπο 50-60)

Στην πίσω πλευράΣτην κάτω πλευρά

Κύρια μονάδα

Δύναμη

Δύναμη

Φίλτρο
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ
 Όσον αφορά τα τμήματα που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τις εργασίες εγκατάστασης, βεβαιωθείτε ότ
χρησιμοποιείτε τα προμηθευόμενα εξαρτήματα και τα προβλεπόμενα εξαρτήματα που έχουν σχεδιαστεί 
από την εταιρία μας. 

 Εγκαταστήστε την εσωτερική μονάδα προσωρινά.
• Βάλτε το γάντζο στο μπουλόνι ανάρτησης. Βεβαιωθείτε ότι το 
στερεώσατε καλά χρησιμοποιώντας ένα παξιμάδι και μία ροδέλα 
στην επάνω και κάτω πλευρά του γάντζου. (Δείτε την Εικ.)

[ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ ]
Επειδή η μονάδα χρησιμοποιεί ένα πλαστικό δοχείο 
αποστράγγισης, εμποδίστε την είσοδο κομματιών μετάλλου από 
τη συγκόλληση να μπουν στην οπή εισόδου κατά τη διάρκεια 
εγκατάστασης.

 Ρυθμίστε το ύψος της μονάδας.

 Ελέγξτε ώστε η μονάδα να είναι αλφαδιασμένη 
οριζόντια.

Προσοχή
Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι σε επίπεδη θέση χρησιμοποιώντας ένα αλφάδι ή έναν πλαστικό σωλήνα γεμάτο νερό. Όταν χρησιμοποιείτε 
πλαστικό σωλήνα αντί για οριζόντιο, προσαρμόστε την πάνω επιφάνεια της μονάδας στην επιφάνεια του νερού και στα δύο άκρα του 
πλαστικού σωλήνα και προσαρμόστε τη μονάδα οριζόντια. (Ένα πράγμα που πρέπει να προσέξετε ιδιαίτερα είναι αν η μονάδα έχει 
εγκατασταθεί έτσι ώστε ή κλίση να μην είναι προς την κατεύθυνση της σωλήνωσης αποστράγγισης, γιατί αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρρο

 Σφίξτε το επάνω παξιμάδι.

 Συνδέστε το τηλεχειριστήριο.
Ανατρέξτε στο "εγχειρίδιο εγκατάστασης του τηλεχειριστηρίου" που παρέχεται με το τηλεχειριστήριο.

[Πώς θα ασφαλίσετε τις ροδέλ

Παρέμβλημα κάτω 
από τη ροδέλα

Ροδέλα πλάκας 
στερέωσης
(αξεσουάρ)

Εξάρτημα που θα προμηθευτείτε 
από την τοπική αγορά

[Ασφάλιση του γάντζου]

Ροδέλα για το προσάρτημα 
ανάρτησης

Γάντζος

Σφίξτε 
(διπλό παξιμάδι)

(αξεσουάρ)

Σωλήνας βινυλίου
Επίπεδο

Για την αντλία θερμότητας: Αν αισθάνεστε κρύα τα πόδια σας όταν χρησιμοποιείτε 
τη λειτουργία θέρμανσης, συνιστάται να τοποθετήσετε 
τη γρίλια εκροής αέρα όπως φαίνεται παρακάτω.

(Ρυθμιζόμενη 
 γωνία)

45°
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΕΞΩΤΕΡΙΚΗΣ ΜΟΝΑΔΑΣ
Εγκαταστήστε όπως περιγράφεται στις οδηγίες εγκατάστασης που παρέχονται με την εξωτερική μονάδα.

ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΩΛΗΝΩΣΕΩΝ ΨΥΚΤΙΚΟΥ
Για την εξωτερική μονάδα, συμβουλευτείτε τις οδηγίες εγκατάστασης που παρέχονται με την εξωτερική μονάδα.

1. ΕΚΧΕΙΛΩΣΗ ΤΟΥ ΑΚΡΟΥ ΤΟΥ 
ΣΩΛΗΝ
1) Κόψτε το άκρο του σωλήνα με έναν κόφτη για 

σωλήνες.
2) Αφαιρέστε τα ρινίσματα με την κομμένη επιφάνεια 

στραμμένη προς τα κάτω ώστε να μην μπούν στο 
εσωτερικό του σωλήνα.

3) Τοποθετήστε το ρακόρ στο σωλήνα.
4) Εκχειλώστε το σωλήνα.
5) Βεβαιωθείτε ότι η εκχείλωση είναι σωστή.

Προειδοποίηση
Μη χρησιμοποιείτε ορυκτέλαιο για το κωνικό κολλάρo (χειλάκι).
Εμποδίστε την είσοδο ορυκτελαίου στο σύστημα γιατί αυτό μπορεί να μειώσει τη διάρκεια ζωής των μονάδων.
Ποτέ μη χρησιμοποιείτε διασωλήνωση που έχει ήδη χρησιμοποιηθεί σε προηγούμενες εγκαταστάσεις. Χρησιμοποιήστε μόνο 
εξαρτήματα που προμηθεύονται με τη μονάδα.
Ποτέ μην τοποθετείτε ξηραντήρα στη μονάδα R410A έτσι ώστε να εξασφαλιστεί η διάρκειά της στο χρόνο.
Το ξηραντικό προϊόν μπορεί να προκαλέσει οξείδωση και να καταστρέψει το σύστημα. 
Η ατελής εκχείλωση μπορεί να προκαλέσει τη διαρροή ψυκτικού.

2. ΣΩΛΗΝΩΣΕΙΣ ΨΥΚΤΙΚΟΥ
1) Για να αποφύγετε την διαρροή αερίου, αλείψτε το εκχειλωμένο 

άκρο από την εσωτερική και την εξωτερική πλευρά με ψυκτέλαιο 
μηχανής. (Χρησιμοποιείστε ψυκτικό λάδι για R410A)

2) Ευθυγραμμίστε τα κέντρα και των δύο εκχειλωμένων άκρων και 
σφίξτε τα ρακόρ κατά 3 ή 4 περιστροφές με το χέρι. Επειτα σφίξτε 
τα μέχρι το τέρμα με τα ροπόκλειδα.
• Οταν σφίγγετε τα ρακόρ χρησιμοποιήστε ροπόκλειδα για να 
εμποδίσετε την πρόκληση βλάβης στα ρακόρ και την διαρροή 
αερίου.

Προσοχή
Το υπερβολικό σφίξιμο μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην εκχείλωση και να προκαλέσει διαρροές.

A

A

(Κόψτε στις σωστές γωνίες με ακρίβεια.) Καθαρίστε τα ρινίσματα

Η εσωτερική επιφάνεια 
της μούφας δεν πρέπει 
να έχει ελαττώματα.

Το άκρο του σωλήνα πρέπει 
να εκχειλωθεί ομαλά 
σχηματίζοντας τέλειο κύκλο.

Βεβαιωθείτε ότι το 
ρακόρ έχει τοποθετηθεί.

Ελέγξτε

0-0,5mm 1,0-1,5mm 1,5-2,0mm

Τοποθετήστε ακριβώς στη θέση που δείχνεται τταρακάτω.

Τύπος με σύμπλεξη

Εργαλείο διαμμόρφωσης κωνικού 
κολλάρου (εκχείλωση) R410A

Τύπος με σύμπλεξη (Σκληρός τύπος) Τύπος με πεταλούδα (Τύπος imperia

Συμβατικό εργαλείο διαμόρφωσης 
κωνικού κολλάρoυ (εκχείλωση)

Εκχείλωση

Καλούπι

Ροπή σύσφιξης για το ρακόρ
Πλευρά αερίου Πλευρά υγρού

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39N•m 50-60N•m 15-17N•m
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ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΑΛΩΔΙΩΣΗΣ

ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΜΟΝΑΔΑ

A1P........................ ΠΛΑΚΕΤΑ ΤΥΠΩΜΕΝΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ

C105...................... ΠΥΚΝΩΤΗΣ

PS.......................... ΚΥΚΛΩΜΑ ΠΑΡΟΧΗΣ ΡΕΥΜΑΤΟΣ

RC ......................... ΚΥΚΛΩΜΑ ΛΗΨΗΣ

TC.......................... ΚΥΚΛΩΜΑ ΜΕΤΑΔΟΣΗΣ

HAP....................... ΛΥΧΝΙΑ LED (ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ –ΠΡΑΣΙΝΗ)

M1F ....................... ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ (ΑΜΕΜΙΣΤΗΡΑΣ)

M1P ....................... ΚΙΝΗΤΗΡΑΣ (ΑΝΤΛΙΑ ΑΠΟΣΤΡΑΓΓΙΣΗΣ)

Q1DI ...................... ΑΝΙΧΝΕΥΤΗΣ ΔΙΑΡΡΟΗΣ ΓΕΙΩΣΗΣ

R1T........................ ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ (ΑΕΡΑ) 

R2T, R3T ............... ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ (ΜΟΝΑΔΑΣ FAN COIL)

S1L ........................ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΜΕ ΠΛΩΤΗΡΑ

SS1........................ ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΕΚΤΑΚΤΗΣ ΑΝΑΓΚΗΣ)

V1R ....................... ΓΕΦΥΡΑ ΜΕ ΔΙΟΔΟ

X1M....................... ΜΠΛΟΚ ΑΚΡΟΔΕΚΤΩΝ (ΕΛΕΓΧΟΣ)

X2M....................... ΜΠΛΟΚ ΑΚΡΟΔΕΚΤΩΝ (ΠΑΡΟΧΗ ΡΕΥΜΑΤΟΣ)

Z1C........................ ΠΥΡΗΝΑΣ ΦΕΡΡΙΤΗ (ΦΙΛΤΡΟ ΘΟΡΥΒΟΥ)

Z1F ........................ ΦΙΛΤΡΟ ΘΟΡΥΒΟΥ

F3U........................ ΑΣΦΑΛΕΙΑ((F),5 A,250 V)

ΔΕΙΚΤΗΣ/ΜΟΝΑΔΑ ΟΘΟΝΗΣ

A2P ........................ΠΛΑΚΕΤΑ ΤΥΠΩΜΕΝΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ

A3P ........................ΠΛΑΚΕΤΑ ΤΥΠΩΜΕΝΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ

BS1........................ΚΟΥΜΠΙ (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗ
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ)

H1P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ-ΚΟΚΚΙΝΗ)

H2P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΕΝΔΕΙΞΗ ΦΙΛΤΡΟΥ-ΚΟΚΚΙΝΗ)

H3P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ-ΠΡΑΣΙΝΗ

H4P........................ΛΥΧΝΙΑ LED (ΑΠΟΨΥΞΗ-ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ)

SS1........................ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΚΥΡΙΟ
ΔΕΥΤΕΡΕΥΩΝ)

SS2........................ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΡΥΘΜ
ΑΣΥΡΜΑΤΗΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗΣ)

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ ΓΙΑ ΚΑΛΩΔΙΩΣΗ

KHuR .....................ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΡΕΛΕ

KFR........................ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΡΕΛΕ

KCR .......................ΜΑΓΝΗΤΙΚΟ ΡΕΛΕ

F1U........................ΑΣΦΑΛΕΙΑ((B),5A,250V)

F2U........................ΑΣΦΑΛΕΙΑ((B),5A,250V)

ΣΥΝΔΕΤΗΡΑΣ ΓΙΑ ΠΡΟΑΙΡΕΤΙΚΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

X24A......................ΣΥΝΔΕΤΗΡΑΣ (ΑΣΥΡΜΑΤΟ 
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ)

X33A......................ΣΥΝΔΕΤΗΡΑΣ (ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΑΣ 
ΚΑΛΩΔΙΩΣΗ)

X35A......................ΣΥΝΔΕΤΗΡΑΣ (ΣΥΝΔΕΤΗΡΑΣ ΠΑΡΟΧ
ΡΕΥΜΑΤΟΣ)

ΕΝΣΥΡΜΑΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ

R1T........................ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ (ΑΕΡΑ)

SS1........................ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΕΠΙΛΟΓΗΣ (ΚΥΡΙΟ
ΔΕΥΤΕΡΕΥΩΝ)

: ΚΑΛΩΔΙΩΣΗ ΧΩΡΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ BLK : ΜΑΥΡΟ PRP : ΜΩΒ
: ΣΥΝΔΕΤΗΡΑΣ BLU : ΜΠΛΕ RED : ΚΟΚΚΙΝΟ
: ΣΦΙΓΚΤΗΡΑΣ ΚΑΛΩΔΙΩΝ BRN : ΚΑΦΕ WHT : ΛΕΥΚΟ
: (ΑΚΡΟΔΕΚΤΗΣ) ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΗΣ ΓΕΙΩΣΗΣ GRY : ΓΚΡΙ YLW : ΚΙΤΡΙΝΟ

L : ΗΛΕΚΤΡΟΦΟΡΟ ORG : ΠΟΡΤΟΚΑΛΙ GRN : ΠΡΑΣΙΝΟ
N : ΟΥΔΕΤΕΡΟ PNK : ΡΟΖ

WIRED REMOTE CONTROLLER : Ενσυρματο τηλεχειριστηριο

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Προαιρετικο εξαρτημα)

SWITCH BOX (INDOOR) : Ηλεκτρικοσ πινακασ (εσωτερικοσ)

TRANSMISSION WIRING : Καλωδιωση μεταδοσησ

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Κεντρικο τηλεχειριστηριο

INPUT FROM OUTSIDE : Εισοδοσ απο εξω

ΣΗΜΕΊΩΣΗ 1. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΜΟΝΟ ΧΑΛΚΙΝΑ ΚΑΛΩΔΙΑ.
2. ΕΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΚΕΝΤΡΙΚΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ, ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΓΙΑ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ Τ

ΜΟΝΑΔΑ.
3. ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΩΝ ΚΑΛΩΔΙΩΝ ΕΙΣΟΔΟΥ ΑΠΟ ΕΞΩ, Η ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΑΝΑΓΚΑΣΤΙΚΗΣ "ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ

Ή ΤΗΣ "ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ" ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΠΙΛΕΓΕΙ ΑΠΟ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ. ΑΝΑΤΡΕΞΤΕ ΣΤ
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΓΙΑ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ.

4. ΤΟ ΜΟΝΤΕΛΟ ΤΟΥ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟΥ ΔΙΑΦΕΡΕΙ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΟ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟ ΤΟΥ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ. ΕΛΕΓΞΤΕ Τ
ΤΕΧΝΙΚΑ ΔΕΔΟΜΕΝΑ,ΤΟΥΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΥΣ ΚΛΠ. ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΣΥΝΔΕΣΗ.
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ACESSÓRIOS

ESCOLHER O LOCAL
• Antes de escolher o local de instalação, obtenha a aprovação do utilizador.

Precaução
• Ao deslocar a unidade durante ou depois do seu desembalamento, certifique-se de que a levanta segurando-a pelas suas alhetas de elevaç

Não exerça qualquer pressão sobre outras partes, especialmente a tubagem de refrigerante, a tubagem de drenagem e peças de unição.
Use equipamento de protecção (luvas, etc.) ao instalar a unidade.

• Caso pense que a humidade no interior do tecto pode ultrapassar os 30ºC e os 80%, reforce o isolamento na tubagem entre unidad
Utilize lã de vidro ou espuma de polietileno como isolamento com uma espessura superior a 10mm e que caiba no interior da abertu
do tecto.

• Está assegurada uma boa distribuição de ar. 
• A passagem do ar não está bloqueada.
• O condensamento pode drenar de forma adequada.
• O tecto é suficientemente forte para suportar o peso da unidade interna.
• O tecto falso não parece estar inclinado.
• Está assegurado uma espaço suficiente para a limpeza e manutenção.
• A canalização entre as unidades interna e externa está dentro dos limites 

permitidos. (Consulte o manual de instalação para a unidade externa.)
• A unidade interna, a unidade externa, os fios da fonte de alimentação e os 

fios de transmissão estão pelo menos a 1 metro das televisões e rádios. Isto 
evita a interferência da imagem e dos ruídos nos dispositivos eléctricos.
(Pode surgir ruído dependendo das condições pelas quais as ondas 
eléctricas são geradas, mesmo que a distância de um metro seja cumprida.)

• O equipamento não se destina a ser utilizado em ambientes onde haja gases 
potencialmente explosivos.

Utilize pernos de suspensão para instalar a unidade. Verifique se o tecto é ou 
não suficientemente forte para suportar o peso da unidade. Caso exista o risco 
de o tecto não ser suficientemente forte, reforce-o antes de instalar a unidade. 
Seleccione a dimensão * H de modo a garantir uma inclinação de, pelo menos, 1/100, 
conforme indicado em “TUBULAÇÃO DE DRENAGEM”.
• Para evitar o contacto com a ventoinha, é necessário tomar uma das seguintes precauções:

- Instalar a unidade no nível mais elevado possível a uma altura mínima de 2,7 m em relação ao piso.
- Instalar a unidade no nível mais elevado possível a uma altura mínima de 2,5 m em relação ao piso, no caso de a ventoin

ficar externamente coberta por peças que podem ser retiradas sem recorrer a ferramentas (por ex., tecto falso, grelha...
- Instalar a unidade com uma conduta e uma grelha que apenas possam ser retiradas com a ajuda de ferramentas

Deverá ser instalada de forma a proporcionar uma protecção adequada contra o contacto com a ventoinha. Se exis
um painel de manutenção na conduta, apenas deverá ser possível retirá-lo com a ajuda de ferramentas, para evita
contacto com a ventoinha. A protecção deverá estar de acordo com a legislação local e europeia relevante. Não 
existem restrições no que respeita à altura de instalação.

e em quintas, ou para utilização comercial e doméstica por pessoas não qualificadas.
• O nível de pressão sonora é inferior a 70 dB (A).

Isolamento 
para instalação

Isolamento da 
suspensão 

(direita)
Instalados na saída de ventilação

Parafusos para
flanges de condu

Placa de fixação 
de anilhaBraçadeiraMaterial 

vedante
Mangueira de 

drenagem
Anilha para o suporte 

de suspensãoTira vedanteBraçadeira 
metálica

Filtro de ar

para tubo de 
líquido

para tubo de 
gás

Pequena

Grande

1 pequena

2 grandes

[Outros]

• Manual de 
instalação

• Manual de 
operação

1 peça3 peças (apenas 
para o tipo 50-60) 1 conjunt1 conjunto6 peças2 peças8 peças

4 peças 24 peças

Grande e pequeno
1 de cada1 de cada 1 peça1 peça

1 peça

Acessórios opcionais
• Esta unidade de interior requer um dos controlos remotos.
• Existem dois tipos de controlos remotos: com e sem fios.
 Seleccione um controlo remoto de acordo com o pedido do cliente 

e instale-o num local adequado
 Consulte os catálogos e a documentação técnica para seleccionar um cont

remoto adequado

Unidade interna

Caixa de controlo Espaço de 
manutenção

300
ou mais

20 ou mais

25
00

 ou
 m

ais
*H

=
24

0 
ou

 m
ais

20
0

Tecto

Superfície do chã
(comprimento: m

S
e 

nã
o 

ho
uv

er
 te

ct
o
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ESQUEMA ELÉCTRICO

UNIDADE DE INTERIOR
A1P........................ PLACA DE CIRCUITO IMPRESSO
C105...................... CAPACITOR
PS.......................... CIRCUITO DA FONTE DE ALIMENTAÇÃO
RC ......................... CIRCUITO RECEPTOR
TC.......................... CIRCUITO DE TRANSMISSÃO
HAP....................... DÍODO EMISSOR DE LUZ (MONITORIZAÇÃO 

DE SERVIÇO – VERDE)
M1F ....................... MOTOR (VENTOINHA)
M1P....................... MOTOR (BOMBA DE DRENAGEM)
Q1DI ...................... DETECTOR DE FUGA À TERRA
R1T........................ TERMÍSTOR (AR) 
R2T, R3T ............... TERMÍSTOR (BOBINA)
S1L ........................ INTERRUPTOR DE BÓIA
SS1........................ INTERRUPTOR-SELECTOR (EMERGÊNCIA)
V1R ....................... PONTE DE DÍODOS
X1M....................... PLACA DE BORNES (CONTROLO)
X2M....................... PLACA DE BORNES (FONTE DE

ALIMENTAÇÃO)
Z1C........................ NÚCLEO DE FERRITE (FILTRO DE RUÍDO)
Z1F ........................ FILTRO DE RUÍDO

F3U........................ FUSÍVEL ((F), 5 A, 250 V)

UNIDADE DO RECEPTOR / VISOR
A2P ........................ PLACA DE CIRCUITO IMPRESSO
A3P ........................ PLACA DE CIRCUITO IMPRESSO
BS1........................ BOTÃO DE PRESSÃO (ACTIVAR/

DESACTIVAR)
H1P........................ DÍODO EMISSOR DE LUZ (ACTIVADO –

VERMELHO)
H2P........................ DÍODO EMISSOR DE LUZ (FILTRO-VERMEL

REPETIDO)
H3P........................ DÍODO EMISSOR DE LUZ (TEMPORIZADOR

VERDE)
H4P........................ DÍODO EMISSOR DE LUZ 

(DESCONGELAMENTO-COR-DE-LARANJA)
SS1........................ INTERRUPTOR-SELECTOR (PRINCIPAL/

SECUNDÁRIO)
SS2........................ INTERRUPTOR-SELECTOR (ENDEREÇO SE

FIOS DEFINIDO)

ADAPTADOR PARA LIGAÇÕES ELÉCTRICAS
KHuR ..................... RELÉ MAGNÉTICO
KFR........................ RELÉ MAGNÉTICO
KCR ....................... RELÉ MAGNÉTICO
F1U........................ FUSÍVEL ((B), 5 A, 250 V)
F2U........................ FUSÍVEL ((B), 5 A, 250 V)

CONECTOR PARA PEÇAS OPCIONAIS
X24A...................... CONECTOR (CONTROLO REMOTO SEM FIO
X33A...................... CONECTOR (ADAPTADOR PARA LIGAÇÕ

ELÉCTRICAS)
X35A...................... CONECTOR (CONECTOR DA FONTE 

ALIMENTAÇÃO)

CONTROLO REMOTO COM FIO
R1T........................ TERMÍSTOR (AR)
SS1........................ INTERRUPTOR-SELECTOR 

(PRINCIPAL/SECUNDÁRIO)

: LIGAÇÕES ELÉCTRICAS LOCAIS BLK : PRETO PRP : ROXO
: CONECTOR BLU : AZUL RED : VERMELHO
: BRAÇADEIRA BRN : CASTANHO WHT : BRANCO
: LIGAÇÃO À TERRA DE PROTECÇÃO (PARAFUSO) GRY : CINZENTO YLW : AMARELO

L : ACTIVO ORG : COR-DE-LARANJA GRN : VERDE
N : NEUTRO PNK : COR-DE-ROSA

WIRED REMOTE CONTROLLER : Controlo remoto com fio

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Acessório opcional)

SWITCH BOX (INDOOR) : Caixa de distribuição (interior)

TRANSMISSION WIRING : Ligações do

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Controlador remoto central

INPUT FROM OUTSIDE : Entrada do exterior

NOTA 1. UTILIZE APENAS CABOS DE COBRE.
2. AO UTILIZAR O CONTROLO REMOTO CENTRAL, CONSULTE O MANUAL PARA LIGAÇÃO DA UNIDADE.
3. AO LIGAR OS FIOS DE ENTRADA A PARTIR DO EXTERIOR, A OPERAÇÃO DE CONTROLO DE "DESACTIVAR" O

"ACTIVAR/DESACTIVAR" FORÇADOS PODE SER SELECCIONADA PELO CONTROLO REMOTO. CONSULT
O MANUAL DE INSTALAÇÃO PARA OBTER MAIS DETALHES.

4. O MODELO DO CONTROLO REMOTO VARIA DE ACORDO COM O SISTEMA DE COMBINAÇÃO, CONFIRME O
DADOS DE ENGENHARIA E CATÁLOGOS, ETC. ANTES DE ESTABELECER UMA LIGAÇÃO.
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МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ
Оригинал инструкций составлен на английском языке. Текст на остальных языках является переводом с оригинал
• Для обеспечения правильного монтажа внимательно изучите данные МЕРЫ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ.
• В данном руководстве меры предосторожности подразделяются на ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ. 
Следите за соблюдением всех указываемых мер предосторожности: все они важны для обеспечения безопасности.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.... Несоблюдение любого из ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ может привести к таким серьезным последствиям, как серьезные травмы или гибель лю

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ .... Несоблюдение любого из ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ может привести серьезным последствиям
• На протяжении всего данного руководства используются следующие символы техники безопасности:

• По окончании монтажа проверьте правильность его выполнения. Предоставляйте пользователю соответствующие инструкции по использованию и очистке блока согласно Руководству по эксплуатации.

Внимательно соблюдайте инструкции. Проверьте наличие заземления. Запрет доступа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Нельзя доверять монтаж кому-либо, кроме дилера или другого специалиста в этой области.
Нарушение правил монтажа может привести к утечке воды, вызвать электрический удар или явиться причиной пожара.

• Устанавливайте кондиционер согласно инструкциям, приведенным в данном руководстве;
неполный монтаж может привести к утечке воды, электрическому удару или пожару.

• Следите за тем, чтобы использовались монтажные компоненты из комплекта поставки или из специфицированной номенклатуры.
Использование других компонентов чревато возможностью ухудшения работы, утечки воды, поражения электрическим током или пожара.

• Устанавливайте кондиционер на прочном основании, способном выдержать вес блока.
Несоответствующее основание или неполный монтаж могут привести к травмам при падении блока с основания.

• Электрический монтаж следует выполнять согласно руководству по монтажу и с соблюдением государственных прави
электрического монтажа или в соответствии с утвержденными нормативными документами.
Недостаточная компетентность или неполный электрический монтаж могут привести к электрическому удару или пожару.

• Следите за тем, чтобы использовалась отдельная цепь питания. Ни в коем случае не пользуйтесь 
источником питания, обслуживающим также другое электрическое оборудование.

• Для электрической проводки используйте кабель, длина которого должна покрывать все расстояние без наращиваний. 
Не пользуйтесь удлинителями. Не подключайте к источнику питания другие нагрузки, пользуйтесь отдельной цепью питания.
(Несоблюдение данного правила может привести к перегреву, электрическому удару или пожару.)

• Для электрических соединений между комнатным и наружным блоками используйте провода указанных типов.
Надежно закрепляйте провода межсоединений таким образом, чтобы на их контактные выводы не воздействовали никакие внешние механические 
напряжения. Ненадежные соединения или закрепления могут привести к перегреву клемм или к пожару.

• После подключения проводов межсоединений и проводов питания расправьте кабели таким образом, 
чтобы они не создавали ненужного давления на  крышки или панели электрических блоков.
Закройте провода крышками. Неплотное закрытие крышки может привести к перегреву клемм, вызвать электрический удар или явиться причиной пожара.

• При установке или перестановке системы следите за тем, чтобы в цепь хладагента не попадали никакие вещества, кроме самого хладагента (R410A) – например, воздух.
(Любое попадание в канал хладагента воздуха или других посторонних веществ приводит к аномальному повышению давления или к разрушению канала, что чревато нанесением травм.)

• Если во время монтажа происходит утечка хладагента, проветрите помещение.
(Под воздействием пламени хладагент испускает ядовитый газ.)

• По окончании всех монтажных работ убедитесь в отсутствии утечек хладагента.
(Под воздействием пламени хладагент испускает ядовитый газ.)

• При откачивании, отключите компрессор перед снятием трубопровода для хладагента.
Если компрессор все еще работает, а при откачке будет открыт запорный клапан, при снятии трубопровода для хладагента вовнутрь будет засосан
воздух, что приведет к ненормальному давлению в цикле замораживания, в результате чего произойдет поломка или даже травма.

• При установке, перед запуском компрессора надежно закрепляйте трубопровод для хладагента.
Если компрессор не подсоединен, а при откачке будет открыт запорный клапан, при снятии трубопровода для хладагента вовнутрь будет засосан воздух, когда буде
включен компрессор, что приведет к ненормальному давлению в цикле замораживания, в результате чего произойдет поломка или даже травма.

• При присоединении элементов трубопровода не допускайте попадания в охладительный цикл воздуха и любых других веществ, кроме указанного хладагента, 
поскольку это приведет к понижению холодопроизводительности, аномальному повышению давления в цикле охлаждения с возможностью взрыва и нанесения трав

• Проверьте наличие заземления. Не заземляйте блок присоединением к трубе коммунальной службы, к разряднику или к телефонному заземлению.
Несоответствующее заземление может привести к поражению электрическим током или пожару. Сильные всплески токов от 
молнии или от других источников могут вызывать повреждения кондиционера.

• Проконтролируйте установку выключателя тока утечки заземления.
Отсутствие прерывателя утечки на землю может явиться причиной поражения электрическим током или пожара.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Не устанавливайте кондиционер в местах, где существует опасность воздействия на него утечки горючего газа. 
Если газ вытекает и накапливается около блока, это может привести к пожару.

• Монтируйте дренажный трубопровод согласно инструкциям из данного руководства.
Нарушение правил сооружения трубопровода может привести к затоплению.

• Затягивайте гайку раструба согласно указанной методике, например, с помощью гаечного ключа с ограничением по крутящему моменту.
Если затянуть гайку раструба слишком сильно, гайка раструба может в результате длительной эксплуатации треснуть и вызвать утечку хладагента.

• Во время работы с внутренним агрегатом обязательно надевайте перчатки.
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ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ
• Перед принятием решения о месте установки получите согласие пользователя.

Пpедостеpежение
• При перемещении блока или после распаковки обязательно поднимайте его, держась за подъемные скобы. Не прилагайте 
давления к другим частям, в особенности, к трубопроводу для хладагента, дренажному трубопроводу и деталям фланцев.
Пользуйтесь защитным оборудованием (очки и т.д.) при монтаже блока.

• Если Вы считаете, что влажность внутри потолка может превысить 30°C и 80% относительной влажности, усильте 
изоляцию трубопроводов между блоками. Используйте стекловату или полиэтиленовую пену в качестве изоляции, п
этом ее толщина должна превышать 10мм, а изоляция должна проходить через отверстие в потолке.

• Обеспечивается оптимальное распределение воздуха.
• Воздух проходит беспрепятственно.
• Обеспечивается соответствующий слив конденсата.
• Потолок достаточно прочен для выдерживания веса комнатного блока.
• Отсутствуют признаки перекоса подвесного потолка.
• Обеспечиваются зазоры, достаточные для технического и сервисного обслуживания.
• Соблюдаются допуски на прокладку труб между комнатным и наружным блоками. 

(См. руководство по монтажу для наружного блока.)
• Комнатный блок, наружный блок, проводку источника питания и цепи передачи следует 

отдалять от телевизионных и радиоприемников по меньшей мере на 1 метр. Это позволяет 
избежать наводки шумов и помех в электроприборах. (Возникновение шумов возможно в 
зависимости от условий, в которых генерируется электрическая волна, даже при 
выполнении допуска на однометровое удаление.)

• Не допускается эксплуатация оборудования во взрывоопасной среде.

 Для монтажа блока используйте подвесные болты. Проконтролируйте, 
является ли прочность потолка достаточной для выдерживания веса блока. 
Если имеются основания предположить недостаточную прочность потолка, 
укрепите потолок перед установкой блока. 
Выберите размер *H, чтобы обеспечить уклон вниз, по меньшей мере, в соотношении 1/100, как указано в разделе “РАБОТА
С ДРЕНАЖНЫМ ТРУБОПРОВОДОМ”.
• Во избежание контакта с вентилятором необходимо предпринять одну из следующих мер предосторожности:

- Агрегат устанавливается как можно выше с минимальной высотой до низа 2,7 м.
- Агрегат устанавливается как можно выше с минимальной высотой до низа 2,5 м в случае, если вентилятор имее
внешнее ограждение из деталей, не снимаемых без помощи инструментов (напр. ложная герметизация, решетка 

- Агрегат устанавливается с воздуховодом и решеткой, которые снимаются только при помощи инструментов. 
Он должен устанавливаться таким образом, чтобы иметь адекватную защиту от касания вентилятора. Если в 
воздуховоде имеется пульт обслуживания, то необходимо, чтобы он снимался только при помощи инструментов 
избежание контакта с вентилятором. Защита должна осуществляться согласно соответствующему европейскому
и местному законодательству. На высоту установки ограничений нет.

предприятиях легкой промышленности, на фермах, либо неспециалистами для коммерческих и бытовых нужд
• Уровень звукового давления: менее 70 дБ(А).

Изоляция для 
арматуры

Изоляция 
подвеса 
(правый)

Предназначены для выходного отверстия

Винты для флан
воздуховода

Пластина для 
крепления шайбыЗажимУплотнительный 

материал
Сливной 

шланг
Шайба для подвесного 

кронштейнаУплотнительная подушкаМеталлический 
хомут

Воздушный 
фильтр

для жидкостной 
трубы

для газовой 
трубы

Малая

Большая
1 малая

2 больших

[Прочее]

• Руководство 
по монтажу

• Руководство по 
эксплуатации

1 шт.3 шт. (только для 
типа 50-60) 1 комплек1 комплект6 шт.2 шт.8 шт.

4 шт. 24 шт.

Большая и малая
По одной на каждую

По одной 
на каждую 1 шт.1 шт.

1 шт.

Дополнительные принадлежности
• Для внутреннего агрегата требуется один пульт дистанционного управления.
• Предусмотрены пульты дистанционного управления двух типов: проводные и беспроводны
 Выберите пульт дистанционного управления в соответствии 

с запросами заказчика и установите его в надлежащем месте
 Чтобы выбрать подходящий пульт дистанционного управления, см. каталоги и техническу

литературу
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ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ
 Выберите место установки приемника сигналов в соответствии со следующими условиями:

• Установите приемник сигналов со встроенным датчиком температуры около впускного воздушного 
отверстия, где имеется конвекция воздуха, и где он может получить точные показания температуры в 
помещении. Если впускное воздушное отверстие находится в другом помещении, или если нельзя 
установить блок около впускного отверстия по какой-либо другой причине, установите его на расстоянии 
в 1,5м над полом или на стене, у которой обеспечивается конвекция.

• Чтобы получить точные значения температуры в помещении, установите приемник сигналов в том 
месте, в котором он не подвергается непосредственному воздействию холодного или теплого воздуха 
из выпускной решетки кондиционера или воздействию прямых солнечных лучей.

• Поскольку приемник содержит встроенный световой рецептор для приема сигналов от беспроводного удаленного 
контроллера, не устанавливайте его в месте, где сигнал может быть заблокирован препятствием типа занавески и т.п.

Пpедостеpежение
Если приемник сигналов не установить в том месте, в котором имеется конвекция воздуха, он будет выдавать неправильные показания температуры в помещении.

• Если в помещении имеются люминесцентные лампы, включите все и определите позицию (в радиусе 
4 метров), на которой обеспечивается надлежащий прием сигналов дистанционного управления комнатным блоком.

• При монтаже наружного блока следуйте инструкциям руководства по монтажу, поставляемого с наружным блоком.

ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ
 Соотношение между установочными позициями 
блока и подвесных болтов.
• Установите смотровое отверстие на той стороне блока 
управления, с которой легко обеспечить 
техобслуживание и осмотр блока управления. 
Также устанавливайте смотровое отверстие в нижней 
части блока.

 Убедитесь в том, что диапазон внешнего 
статического давления блока не превышен.
(Информация о диапазоне значений внешнего статического 
давления приведена в технической документации.)

 Откройте монтажное отверстие. (Заранее подготовленные потолки)
• После открытия монтажного отверстия в потолке, в котором 
будет установлен блок, проложите трубопровод для 
хладагента, дренажный трубопровод, проводку цепи передачи 
и проводку удаленного контроллера (нет необходимости при 
использовании беспроводного удаленного контроллера) 
к отверстиям блока для трубопроводов и электропроводки. 
См. разделы “РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА”, “РАБОТА С ДРЕНАЖНЫМ 
ТРУБОПРОВОДОМ” и “ЭЛЕКТРОПРОВОДКА”.

• После открытия отверстия в потолке, при необходимости, убедитесь в том, что потолок ровный. Может понадобиться усиление 
рамы потолка для предотвращения вибрации. Проконсультируйтесь с архитектором или столяром.

 Установите подвесные болты.
(Используйте подвесные болты размером от W3/8 до M10.)
Для укрепления потолка в расчете на вес блока пользуйтесь 
встраиваемым в отверстие анкером и утапливаемой 
вставкой, утапливаемым анкером или другими 
приобретаемыми на месте деталями. (См. рис.)

Âîçäóõîâûïóñêíàÿ ðåøåòêà: 
Ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü äåðåâÿííóþ èëè ïëàñòèêîâóþ
ðåøåòêó, òàê êàê ñóùåñòâóåò âîçìîæíîñòü îáðàçîâàíèÿ 
êîíäåíñàòà, â çàâèñèìîñòè îò óñëîâèé âëàæíîñòè.

Áåñïðîâîäíûé áëîê äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ

Íàðóæíûé áëîê

BA

620
500

450×450

620

AБлок управления

Впуск воздуха

(длина: мм)Расстояние между 
болтами для 
подвешивания

Выпуск 
воздуха

(Размер 
смотрового 
отверстия)

(длина: мм) Смотровой лючок
(Отверстие 
в потолке)

Вид

ЗОНА ОБСЛУЖИВАНИЯ

Потолок

(Р
ас

ст
оя

ни
е 

м
еж

ду
 б

ол
та

м
и 

дл
я 

по
дв

еш
ив

ан
ия

)

A

750

950

1150

B

740

940

1140

Модель
FDXS25F2VEB
FDXS35F2VEB
FDXS50F2VEB
FDXS50F2VEB9
FDXS60F2VEB

Ïðèìå÷àíèå: Âñå óêàçàííûå âûøå êîìïîíåíòû ïðèîáðåòàþòñÿ íà ìåñòå.

Ïîäâåñíîé áîëò

Ïàíåëü
ïåðåêðûòèÿ

Àíêåðíûé áîëò

Êîìíàòíûé áëîê

Äëèííàÿ ãàå÷íàÿ èëè
âèíòîâàÿ ñòÿæêà
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 Установите крышку камеры и 
воздушный фильтр (аксессуар).
При заборе воздуха снизу.
(1)Снимите крышку камеры. (7 мест)
(2)Установите на место снятую крышку камеры в 

положении, показанном на рисунке. (7 мест)
(3)Нанесите уплотнительная прокладка, как 

показано на рисунке ниже. (Хранится в 
выпускном воздушном отверстии) (только 
для типов 50-60)
(Если воздух всасывается с потолка, а не с 
улицы, изоляцию кронштейна прикреплять 
не нужно.)
• Прикрепите уплотнительную 
прокладку (аксессуар) к 
металлическим частям пластины, 
которые не покрыты материалом, 
предотвращающим запотевание. 

• Убедитесь в отсутствии зазоров 
между различными частями 
уплотнительная прокладка.

(4)Прикрепите изоляцию кронштейна (правого) к правому кронштейну. (Хранится в выпускном воздушном отверстии)
(Опорная линия крепления показана на рисунке ниже.)

(5)Прикрепите воздушный фильтр (аксессуар), как показано на рис.

(1) (2)

Крышка 
камеры

Впуск воздуха

Впуск воздуха

Выпуск воздуха Выпуск воздуха

Крышка 
камеры

Âîçäóõîïðèåìíèê

(3)

Âûïóñê 
âîçäóõà

Âûïóñê 
âîçäóõà

Âîçäóõîïðèåìíèê

Óïëîòíèòåëü
ïðîêëàäêà 
(Áîëüøàÿ)
(àêñåññóàð

Ìàòåðèàë, ïðåäîòâðàùàþùèé çàïîòåâàíèå, 
âõîäÿùèé â êîìïëåêò ïîñòàâêè èçäåëèÿ

Ìàòåðèàë, ïðåäîòâðàùàþùèé çàïîòåâà
âõîäÿùèé â êîìïëåêò ïîñòàâêè èçäåëèÿ

Óïëîòíèòåëüíàÿ ïðîêëàäêà (Ìàëàÿ)

Äëÿ òèïà ñ âïóñêîì ñçàäè

Óïëîòíèòåëüíàÿ
ïðîêëàäêà 
(Áîëüøàÿ)

Óïëîòíèòåëüíàÿ ïðîêëàäêà (Ìàëàÿ)

(àêñåññóàð) (àêñåññóàð)

(àêñåññóàð)

Äëÿ òèïà ñ âïóñêîì ñíèçó

ВИД

Подвесной кронштейн (правый)

Паз

Изоляция подвеса (правый)

Базовая линия для наклеивания

Прикрепите 
фильтр 
к основному 
блоку, 
нажав на 
изогнутые 
защелки.
(2 защелки 
для типа 
25-35, 
3 защелки 
для типа 
50-60)

Для задней стороныДля нижней стороны
Основной 

блок

Усилие

Усилие

Фильтр
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УСТАНОВКА КОМНАТНОГО БЛОКА
 Необходимо следить за тем, чтобы во время выполнения монтажных работ использовались только 
принадлежности из комплекта поставки и детали из номенклатуры, утвержденной нашей компанией. 

 Временно установите комнатный блок.
• Присоедините рессорный кронштейн к подвесному болту. Для 
его надежной фиксации воспользуйтесь гайкой и шайбой с 
верхней/нижней сторон рессорного кронштейна. (См. рис.)

[МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ]
Так как в блоке используется пластмассовый дренажный 
резервуар, следите за тем, чтобы брызги сварки и другие 
инородные вещества не попали в выпускное отверстие при 
монтаже.

 Откорректируйте высоту блока.

 Проконтролируйте горизонтальное выравнивание 
блока.

Пpедостеpежение
Убедитесь в том, что блок установлен горизонтально с помощью уровня или пластмассовой трубки, заполненной водо
При использовании пластмассовой трубы вместо уровня, совместите верхнюю поверхность блока с поверхностью вод
на обоих концах пластмассовой трубы и осуществите горизонтальное выравнивание блока. (В частности, необходимо
проверить то, установлен ли блок таким образом, чтобы уклон не был в направлении дренажного трубопровода, так к
это может привести к утечке.)

 Завинтите верхнюю гайку.

 Подсоединение пульта дистанционного управления.
См. инструкцию по монтажу пульта дистанционного управления, которая поставляется с данным пультом.

[Ñïîñîá êðåïëåíèÿ ïðîêëàäîê

Ïîìåñòèòå 
øàéáó âíèç

Ôèêñèðóþùàÿ ïëàñòèí
øàéáû 

(àêñåññóàð)

Êîìïîíåíòû äëÿ ïðèîáðåòåíèÿ 
íà ìåñòå

[Çàêðåïëåíèå ðåññîðíîãî êðîíøòåéíà]

Ïðîêëàäêà äëÿ 
ðåññîðíîãî êðîíøòåéíà

Ïîäâåñíîé 
êðîíøòåéí

Çàòÿãèâàíèå 
(ñäâîåííàÿ ãàéêà)

(àêñåññóàð)

Âèíèëîâàÿ òðóáêà
Óðîâåíü

Äëÿ òåïëîâîãî íàñîñà: Åñëè ïðè ðàáîòå â ðåæèìå íàãðåâà îùóùàåòñÿ 
õîëîä íà óðîâíå ïîëà, ðåêîìåíäóåòñÿ 
ïðèñîåäèíèòü âîçäóõîâûïóñêíóþ ðåøåòêó, 
ïîêàçàííóþ ñïðàâà.

(Ðåãóëèðóåìûé
óãîë)

45°
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УСТАНОВКА НАРУЖНОГО БЛОКА
Выполняйте установку согласно руководству по монтажу, поставляемому с наружным блоком.

РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА
См. руководство по монтажу, поставляемое с наружным блоком.

1. РАСТРУБ НА КОНЦЕ ТРУБЫ
1) Обрежьте конец трубы труборезальным 

приспособлением.
2) Удалите заусенцы с поверхности резания, 

направленной вниз, во избежание попадания 
крошки от резания в трубу.

3) Наденьте на трубу гайку раструба.
4) Выполните раструб.
5) Проконтролируйте правильность выполнения 

раструба.

Пpедупpеждение
Не наносите на раструб минеральное масло.
Оберегайте систему от попадания в нее минерального масла, поскольку это приводит к укорачиванию срока службы блоков.
Ни в коем случае не пользуйтесь трубопроводом, ранее использованным в других установках.  Используйте только 
компоненты, поставляемые с блоком.
Для обеспечения установленного срока службы блока R410A ни в коем случае не помещайте в него сушильный материал.
Сушильный материал может раствориться и повредить систему.
Недостаточный раструб может привести к утечке газообразного хладагента.

2. СИСТЕМА ТРУБ ДЛЯ ХЛАД-АГЕНТА
1) Для предотвращения утечки газа нанесите охлаждающее 

машинное масло и на внутреннюю, и на наружную 
поверхности раструба. (Используйте охлаждающее масло для 
R410A) 

2) Совместите оси обоих раструбов и вручную поверните гайки 
раструба на 3 или 4 оборота. Далее полностью затяните гайки 
гаечным ключом с ограничением по крутящему моменту.
• Для завинчивания гаек раструба пользуйтесь гаечными 
ключами с ограничением по крутящему моменту во 
избежание повреждений этих гаек и испускания газа.

Пpедостеpежение
Чрезмерная затяжка может повредить раструб и привести к утечкам.

A

A

(Îòðåçàéòå òî÷íî ïîä 
ïðÿìûìè óãëàìè.)

Óäàëèòå 
çàóñåíöû

Íà âíóòðåííåé ïîâå
ðõíîñòè ðàñòðóáà íå 
äîëæíî áûòü 
ìåõàíè÷åñêèõ äåôåêòîâ

Êîíåö òðóáû äîëæåí áûòü
ðàâíîìåðíî ðàñøèðåí â
âèäå îêðóæíîñòè
èäåàëüíîé ôîðìû

Ïðîêîíòðîëèðóéòå
óñòàíîâêó ãàéêè
ðàñòðóáà

Êîíòðîëü

0-0,5ìì 1,0-1,5ìì 1,5-2,0ìì

Óñòàíîâèòå òî÷íî íà ïîçèöèþ, óêàçàííóþ íèæå.

Çàõâàòíûé òèï

Ðàñòðóáíîå ïðèñïîñîáëåíèå äëÿ R410A

Çàõâàòíûé òèï (Æåñòêîñòíûé òèï) Òèï ñ êðûëü÷àòîé ãàéêîé (Òèï Èìïåðè

Îáû÷íîå ðàñòðóáíîå ïðèñïîñîáëåíèå

Ðàñòðóá

Øòàìï

Êðóòÿùèé ìîìåíò çàòÿãèâàíèÿ ãàéêè ðàñòðóáà

Ñòîðîíà ãàçà Ñòîðîíà æèäêîñòè

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39H•ì 50-60H•ì 15-17H•ì
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РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ 
ХЛАДАГЕНТА

3) По окончании работы проконтролируйте отсутствие 
утечки газа.

4) После проверки отсутствия утечек газа, обязательно заизолируйте соединения труб.
• Осуществите изоляцию с помощью изоляции для арматуры, поставляемой в комплекте с жидкостным и газовы
трубопроводами. Кроме того, убедитесь в том, что швы изоляции для арматуры на жидкостном и газовом 
трубопроводах находятся сверху. (Затяните оба края с помощью зажима.)

• Для газового трубопровода, оберните уплотнительной лентой среднего размера изоляцию для арматуры (час
гайки раструба).

Пpедостеpежение
Убедитесь в надлежащей изоляции всех труб на месте эксплуатации на всем их протяжении до соединительных элементов внутри 
блока. Любые неизолированные трубы могут приводить к конденсации влаги, а при прикосновении к ним вызывать ожоги.

Меры предосторожности при работе с трубами
• Защищайте открытый конец трубы от попадания пыли и влаги.

(Затяните оба края с помощью зажима.)
• Все изгибы труб должны быть как можно более плавными. Для 
изгиба пользуйтесь гибочной машиной для труб.
(Радиус изгиба должен быть не менее 30-40мм.)

Выбор меди и теплоизоляционных материалов
При выборе для работы медных труб и арматуры из рыночного ассортимента следите за выполнением указанных ниж
требований.
• Изоляционный материал: пенополиэтилен
Коэффициент теплопередачи: 0,041 to 0,052Вт/мК (0,035-0,045ккал/м-час°C)
Температура на поверхности трубы для газообразного хладагента достигает максимума 110°С
Выбирайте теплоизоляционные материалы, выдерживающие эту температуру.

• Проконтролируйте изоляцию как газового, так и жидкостного трубопровода и соблюдение габаритов изоляционного
покрытия, указанных ниже.

Также необходимо дополнительно усилить теплоизоляцию трубопровода для 
хладагента (трубопровод блока и разветвительный трубопровод) при воздействии 
условий высокой влажности.
Усильте изоляцию при установке блока около ванной, кухни или подобных мест.
Соблюдайте следующее:

• 30°С, отн. влажн. свыше 75%: мин. толщина 20мм
Если изоляция недостаточна, на поверхности изоляции возможна конденсация влаги.

• Используйте отдельные теплоизоляционные трубки для газовой трубы и трубы с 
жидким хладагентом.

Ñþäà íàíåñèòå îõëàæäàþùåå
ìàøèííîå ìàñëî

Ãàå÷íûé êëþ÷ ñ
îãðàíè÷åíèåì ï
êðóòÿùåìó ìîì

Ìóôòà
òðóáîïðîâîäà

Ãàéêà 
ðàñòðóáà

Ãàå÷íûé
êëþ÷

Ãàçîâàÿ òðóáà

Æèäêîñòíàÿ
òðóáà

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë 
òðóáîïðîâîäîâ (îñíîâíîé áëîê)

Ïðèêðåïèòå ê 
îñíîâàíèþ

Ñîåäèíåíèå ãàéêè ðàñòðóáà
Ïîâåðíèòå øâû ââåðõ

Èçîëÿöèÿ äëÿ àðìàòóðû

Çàæèì 
(àêñåññóàð)

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë 
òðóáîïðîâîäîâ 
(ïðèîáðåòàåòñÿ íà ìåñòå)

Ïðîöåäóðà èçîëÿöèè ãàçîâîãî òðóáîïðîâîäà

(àêñåññóàð)

Îñíîâíîé áëîê

Ïðîöåäóðà èçîëÿöèè æèäêîñòíîãî òðóáîïðîâîäà

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë 
òðóáîïðîâîäîâ (îñíîâíîé áëîê)

Ïðèêðåïèòå ê îñíîâàíèþ

Çàæèì (àêñåññóàð)
Îñíîâíîé áëîê

Ñîåäèíåíèå ãàéêè ðàñòðóáà

Ïîâåðíèòå øâû ââåðõ

Èçîëÿöèÿ äëÿ àðìàòóðû

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë 
òðóáîïðîâîäîâ 
(ïðèîáðåòàåòñÿ íà ìåñòå)

(àêñåññóàð)
Ìàëàÿ óïëîòíèòåëüíàÿ 
ïðîêëàäêà

Èçìåðüòå äëèíó ãàçîïðîâîäà, 
òàê êàê Âàì ïðèäåòñÿ îáåðíóòü 
åãî óïëîòíèòåëüíîé ëåíòîé.

(àêñåññóàð)

Íàìîòàéòå 
óïëîòíèòåëüíóþ 
ëåíòó íà ãàçîïðîâîä.

Îñíîâíîé 
áëîê

Ñòåíà

Åñëè îòñóòñòâóåò êîëïà÷îê 
ðàñòðóáà, çàêðîéòå 
îòâåðñòèå ðàñòðóáà ëåíòîé 
äëÿ çàùèòû îò ïîïàäàíèÿ 
ãðÿçè èëè âîäû.

Óáåäèòåñü â 
íàëè÷èè êîëïà÷êà.

Äîæäü

Ñòîðîíà ãàçà Òåïëîâàÿ èçîëÿöèÿ ãàçîâîé òðóáû
Ñòîðîíà æèäêîñòè

Òåïëîâàÿ èçîëÿöè
æèäêîñòíîé òðóáû25/35 Êëàññ 50/60 Êëàññ

O.D. 9,5ìì O.D. 12,7ìì

25/35 Êëàññ 50/60 Êëàññ

I.D. 12-15ìì I.D. 14-16ìì

Òîëùèíà 0,8ìì

O.D. 6,4ìì I.D. 8-10ìì

Òîëùèíà 10ìì Ìèí.

Ãàçîâàÿ òðóáà
Æèäêîñòíàÿ
òðóáà

Èçîëÿöèÿ 
ãàçîâîé òðóáû

Èçîëÿöèÿ 
æèäêîñòíîé òð

Îáìîòî÷íàÿ ëåíòà Äðåíàæíûé øëàíã

Ïðîâîäêà ìåæäó áëîêàìè
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РАБОТА С ДРЕНАЖНЫМ ТРУБОПРОВОДОМ
Пpедостеpежение

Перед присоединением трубопровода убедитесь в полном отсутствии воды.

 Установите дренажный трубопровод.
• Убедитесь в том, что дренаж работает правильно.
• Диаметр дренажной трубы должен быть не меньше или равняться 
диаметру соединительной трубы (виниловая труба; размер трубы: 
20мм; наружный размер: 26мм). 

• Во избежание образования воздушных пробок следите за тем, 
чтобы не превышалась допустимая длина дренажной трубы, и 
чтобы обеспечивался ее наклон вниз с градиентом не менее 
1/100.

Пpедостеpежение
Вода, собирающаяся в дренажном трубопроводе, может привести к закупориванию дренажа.

• Чтобы предотвратить свисание дренажной трубы, установите подвесные крепления на расстоянии от 1 до 1,5м.
• Используйте дренажный шланг и металлический зажим. Полностью вставьте дренажный шланг в дренажное 
отверстие и крепко затяните металлический зажим с верхней частью ленты на конце шланга. Затягивайте зажим до
тех пор, пока головка винта не приблизится к шлангу на расстояние в менее чем 4мм.

• Необходимо заизолировать два участка ниже, так как в них может конденсироваться влага, что приведет к утечке 
воды.

• Прокладка дренажного 
трубопровода в помещение

• Дренажные гнезда
Руководствуясь рисунком ниже, 
заизолируйте металлический зажим 
и дренажный шланг с помощью 
большой уплотнительной 
прокладки.

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
Соединения дренажного трубопровода
• Не соединяйте дренажный трубопровод непосредственно с фановыми трубами, издающими запах аммиака. Аммон
из дренажной трубы может попасть в комнатный блок по дренажным трубам и вызвать коррозию теплообменника.

• Не скручивайте и не сгибайте дренажный шланг, чтобы к нему не прилагались избыточные усилия.
(Такое обращение может привести к утечке.)

 По окончании работы с трубопроводом проконтролируйте 
равномерность дренажных потоков.
• Постепенно налейте примерно 1L см воды в дренажный поддон, 
чтобы проверить дренаж описанным ниже способом.

• Постепенно налейте примерно 1L см воды из выходного 
отверстия в дренажный поддон для проверки дренажа.

• Проверьте дренаж.

Ñîåäèíèòåëüíîå îòâåðñòèå äðåíàæíîé òðóáû

Òðóáîïðîâîäû 
äëÿ õëàäàãåíòà

Ñîåäèíèòå äðåíàæíóþ òðóáó ïî
ñíÿòèÿ ðåçèíîâîé êðûøêè è
èçîëÿöèîííîé òðóáêè,
ïðèêðåïëåííîé ê ñîåäèíèòåëüí
îòâåðñòèþ.

≤4ìì

Áîëüøàÿ óïëîòíèòåëüí
ïðîêëàäêà 
(àêñåññóàð)

Ìåòàëëè÷åñêèé çàæè

(àêñåññóàð)

Ìåòàëëè÷åñêèé çàæèì 
(àêñåññóàð)

Äðåíàæíûé øëàíãËåíòà

Ïåðåíîñíîé íàñîñ

Òðóáû äëÿ 
õëàäàãåíòàÑîñóä

Âîçäóõîâûïóñêíîå 
îòâåðñòèå

Äðåíàæíîå âûïóñêíîå îòâåðñòèå
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УСТАНОВКА ТРУБОПРОВОДА
Подсоедините трубопровод, приобретенный на месте.
Сторона воздухоприемника

• Соедините трубопровод и фланец впускной стороны (приобретается на месте).
• Прикрутите фланец к основному блоку с помощью дополнительных винтов (в 16, 20 или 24 местах).
• Оберните фланец впускной стороны и участок соединения трубопровода алюминиевой лентой или чем-либо 
подобным во избежание выпуска воздуха.

Пpедостеpежение
При креплении трубопровода к впускной стороне, также обязательно установите воздушный фильтр внутри 
вентиляционного канала с впускной стороны. (Используйте воздушный фильтр, способность сбора пыли которого 
составляет, по меньшей мере, 50% в весовом соотношении.)

Выпускная сторона
• Подсоедините трубопровод к внутренней части фланца выпускной стороны.
• Оберните фланец выпускной стороны и участок соединения трубопровода алюминиевой лентой или чем-либо 
подобным во избежание выпуска воздуха.

Пpедостеpежение
• Обязательно заизолируйте трубопровод для предотвращения образования конденсата. (Материал: стекловата или
полиэтиленовая пена толщиной 25мм)

• Наносите электрическую изоляцию между трубопроводом и стеной при использовании металлических трубопровод
для прокладки металлических планок в виде сетки или забора или металлических пластин в деревянные здания.

Îñíîâíîé áëîê

Ñòîðîíà âîçäóõîïðèåìíèêà Âûïóñêíàÿ ñòîðîíà

Ñîåäèíèòåëüíûé âèíò 

(àêñåññóàð)

(ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

(ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

(ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

(ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

Ôëàíåö 

Ôëàíåö 

Àëþìèíèåâàÿ ëåíòà 

Àëþìèíèåâàÿ ëåíòà 

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë 
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ЭЛЕКТРОПРОВОДКА
См. руководство по монтажу, поставляемое с наружным блоком.

 СПОСОБ ПОДСОЕДИНЕНИЯ ПРОВОДКИ.
• Подключайте провода только после снятия крышки блока управления, как показано на рис.

Пpедостеpежение
• При креплении проводки, используйте входящее в комплект поставки зажимное приспособление, показанное на рис., для 
предотвращения воздействия чрезмерного внешнего давления на соединения проводки, и крепко затяните зажимы.

• При монтаже проводки, убедитесь, что проводка в порядке, и не выдается из крышки блока управления, затем плот
закройте крышку. При креплении крышки блока управления, следите за тем, чтобы не зажать провода.

• За пределами аппарата, разделите провода слабого тока (проводка удаленного контроллера) и провода сильного тока (провода 
заземления и источника питания), по меньшей мере, на 50мм, чтобы они не проходили в одном месте одновременно. Близкое 
расположение проводов может привести к появлению электрических помех, неисправностей и повреждений.

[ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ] 
• При подключении блока к сети электропитания также см. “Шильдик схемы электропроводки”.

[Подключение электропроводки] 

• Электрическая проводка источника питания и провод 
заземления
Снимите крышку блока управления.
Затем вставьте два провода в блок через отверстие и подключите их 
к клеммной колодке источника питания (4-контактная).
Обязательно проведите часть виниловой оболочки внутрь блока 
управления.

• Убедитесь в том, что провод проложен в соответствующей зоне ввода.
• По завершении монтажа электропроводки, загерметизируйте зону ввода 

проводов, чтобы предотвратить проникновение влаги и мелких существ 
снаружи.

• Оберните сильноточную и слаботочную проводку уплотнительным 
материалом, как показано на рисунке ниже.

 (В противном случае возможно проникновение влаги и мелких существ 
(например, насекомых) снаружи, что может привести к короткому 
замыканию в блоке управления.)
Надежно закрепите без зазоров.

(Задняя часть)
Схема электрического монтажа

Крышка блока управления

Провод электропитания
Заземление

*Проводка пульта ДУ

Проводка через 
отверстие

Уплотнительный материал
(принадлежности)

Диаметр

(Метод крепления)

Наружный 
агрегат

Внутренний 
агрегат

Провод 
электропитания
Заземление

Внутренняя печатная плата
(УЗЕЛ)

Зажимы
(для предотвращения 
скольжения)

*Проводка управления
*Проводка пульта ДУ
* Не подсоединяйте провода 

электропитания здесь.
 Это может стать причиной 

неисправности

Блок управления Блок управления

Провода электропитания и заземления
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Не используйте провода с отводами, распределительную проводку, удлинители или радиальные соединения
поскольку они могут привести к перегреву, поражению электрическим током или пожару.

ПРОБНАЯ ОПЕРАЦИЯ И ТЕСТИРОВАНИЕ
(1) Измерьте напряжение питания и удостоверьтесь в том, что оно находится в заданных интервалах.
(2) Пробную операцию следует выполнять либо в режиме охлаждения, либо в режиме нагрева.

 Для теплового насоса.
В режиме охлаждения выберите наинизшую программируемую температуру; в режиме нагрева выберите наивысшу
программируемую температуру.

• Пробная операция может быть заблокирована в любом режиме в зависимости от температуры в помещении.
• По окончании пробной операции задайте нормальный уровень температуры (26°C - 28°C в режиме охлаждения

20°C - 24°C в режиме нагрева). 
• С целью защиты система блокирует операцию перезапуска на три минуты после выключения.

(3) Выполните тестовую операцию согласно Руководству по эксплуатации для проверки правильности выполнения все
функций и работы всех элементов, например, перемещения вентиляционной решетки.
* Для кондиционера в состоянии покоя требуется небольшое количество энергии. Если система не подлежит 
использованию в течение длительного времени после монтажа, отключите питание с помощью выключателя для 
исключения ненужного потребления электрической энергии.

* Если срабатывает выключатель для отключения питания от кондиционера, система возвращается в исходный режи
работы, как только выключатель вновь размыкается. 

Ïðîáíàÿ îïåðàöèÿ è òåñòèðîâàíèå

(1) Íàæìèòå êíîïêó ÂÊË/ÂÛÊË äëÿ âêëþ÷åíèÿ ñèñòåìû.
(2) Îäíîâðåìåííî íàæìèòå íà öåíòð êíîïêè TEMP è íà êíîïêó MODE.
(3) Äâàæäû íàæìèòå êíîïêó MODE.
 (Íà äèñïëåå ïîÿâèòñÿ “   ” äëÿ îáîçíà÷åíèÿ âûáîðà ïðîáíîé îïåðàöèè.)
(4) Ðåæèì ïðîáíîãî ïðîãîíà çàâåðøàåòñÿ ïî èñòå÷åíèè ïðèìåðíî 30 ìèíóò ñ ïåðåêëþ÷åíèåì íà îáû÷íûé 

ðåæèì. Äëÿ âûõîäà èç ïðîáíîé îïåðàöèè íàæìèòå êíîïêó ÂÊË/ÂÛÊË.

Ïðîáíàÿ îïåðàöèÿ ïîä óïðàâëåíèåì áëîêà ÄÓ

Ïóíêòû ïðîâåðêè

Êîíòðîëü
Ñèìïòîì 

(äèàãíîñòè÷åñêèå ïîêàçàíèÿ RC)
Ïóíêòû ïðîâåðêè

Ïðàâèëüíîñòü óñòàíîâêè êîìíàòíîãî è íàðóæíîãî áëîêîâ 

íà ïðî÷íûõ îñíîâàíèÿõ.

Îòñóòñòâèå óòå÷åê ãàçîîáðàçíîãî õëàäàãåíòà.

Òåïëîâàÿ èçîëÿöèÿ òðóá äëÿ ãàçîîáðàçíîãî è æèäêîãî 

õëàäàãåíòà è óäëèíèòåëÿ äðåíàæíîãî øëàíãà êîìíàòíîãî áëîêà.

Ïðàâèëüíîñòü ìîíòàæà äðåíàæíîé ëèíèè.

Ïðàâèëüíîñòü çàçåìëåíèÿ ñèñòåìû.

Èñïîëüçîâàíèå ñïåöèôèöèðîâàííûõ ïðîâîäîâ äëÿ 

ìåæñîåäèíåíèé.

Îòñóòñòâèå ïðåïÿòñòâèé â òðàêòå ïîäà÷è âïóñêíîãî èëè 

âûïóñêíîãî âîçäóõà êîìíàòíîãî èëè íàðóæíîãî áëîêà. 

Îòêðûòîå ñîñòîÿíèå çàïîðíûõ êëàïàíîâ.

Íàðóøåíèå ïðèåìà êîìíàòíûì áëîêîì ñèãíàëîâ 

äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ.

Ïàäåíèå, âèáðàöèÿ, øóì

Íàðóøåíèå ôóíêöèé 

îõëàæäåíèÿ/íàãðåâà

Óòå÷êà âîäû

Óòå÷êà âîäû

Ýëåêòðè÷åñêàÿ óòå÷êà

Âûõîä èç ñòðîÿ èëè 

îáãîðàíèå

Íàðóøåíèå ôóíêöèé 

îõëàæäåíèÿ/íàãðåâà

Íåðàáî÷åå ñîñòîÿíèå
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СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО МОНТАЖА

ВНУТРЕННИЙ АГРЕГАТ

A1P........................ ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА

C105...................... КОНДЕНСАТОР

PS.......................... ЦЕПЬ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

RC ......................... ЦЕПЬ ПРИЕМА

TC.......................... ЦЕПЬ ПЕРЕДАЧИ

HAP....................... СВЕТОДИОД (ИНДИКАТОР ДИАГНОСТИКИ –
ЗЕЛЕНЫЙ)

M1F ....................... ДВИГАТЕЛЬ (ВЕНТИЛЯТОР)

M1P ....................... ДВИГАТЕЛЬ (ДРЕНАЖНЫЙ НАСОС)

Q1DI ...................... ИНДИКАТОР ЗАМЫКАНИЯ НА ЗЕМЛЮ

R1T........................ ТЕРМИСТОР (ВОЗДУХ) 

R2T, R3T ............... ТЕРМИСТОР (ЗМЕЕВИК)

S1L ........................ ПОПЛАВКОВОЕ РЕЛЕ

SS1 ..........................СЕЛЕКТОРНЫЙ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ
(АВАРИЙНЫЙ)

V1R ....................... ДИОДНЫЙ МОСТ

X1M....................... КЛЕММНАЯ КОЛОДКА (УПРАВЛЕНИЕ)

X2M....................... КЛЕММНАЯ КОЛОДКА (ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ)

Z1C........................ ФИЛЬТР ДЛЯ ПОДАВЛЕНИЯ ПОМЕХ
С ФЕРРИТОВЫМ СЕРДЕЧНИКОМ

Z1F ........................ ФИЛЬТР ДЛЯ ПОДАВЛЕНИЯ ПОМЕХ

F3U........................ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ ((F), 5 A, 250 B)

БЛОК ПРИЕМНИКА/ДИСПЛЕЯ

A2P ........................ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА

A3P ........................ПЕЧАТНАЯ ПЛАТА

BS1........................КНОПКА (ВКЛ/ВЫКЛ)

H1P........................СВЕТОДИОД (ВКЛ-КРАСНЫЙ)

H2P........................СВЕТОДИОД (ОЧИСТКА ФИЛЬТРА-
КРАСНЫЙ)

H3P........................СВЕТОДИОД (ТАЙМЕР-ЗЕЛЕНЫЙ)

H4P........................СВЕТОДИОД (РАЗМОРАЖИВАНИЕ-
ОРАНЖЕВЫЙ)

SS1........................СЕЛЕКТОРНЫЙ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ 
(ГЛАВНЫЙ/ДОП.)

SS2........................СЕЛЕКТОРНЫЙ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ 
(УСТАНОВКА БЕСПРОВОДНОГО АДРЕСА)

ПЕРЕХОДНИК ДЛЯ ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ

KHuR .....................МАГНИТНОЕ РЕЛЕ

KFR........................МАГНИТНОЕ РЕЛЕ

KCR .......................МАГНИТНОЕ РЕЛЕ

F1U........................ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ ((B), 5 А, 250 В)

F2U........................ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ ((B), 5 А, 250 В)

РАЗЪЕМ ДЛЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ

X24A......................РАЗЪЕМ (БЕСПРОВОДНОЙ ПУЛЬТ 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ)

X33A......................РАЗЪЕМ (ПЕРЕХОДНИК ДЛЯ 
ЭЛЕКТРОПРОВОДКИ)

X35A......................РАЗЪЕМ (ЭЛЕКТРОПИТАНИЕ)

ПРОВОДНОЙ ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ

R1T........................ТЕРМИСТОР (ВОЗДУХ)

SS1........................СЕЛЕКТОРНЫЙ ПЕРЕКЛЮЧАТЕ
(ГЛАВНЫЙ/ДОП.)

: МЕСТНАЯ ПРОВОДКА BLK : ЧЕРНЫЙ PRP : ФИОЛЕТОВЫЙ
: РАЗЪЕМ BLU : СИНИЙ RED : КРАСНЫЙ
: ЗАЖИМ ПРОВОДОВ BRN : КОРИЧНЕВЫЙ WHT : БЕЛЫЙ
: ЗАЩИТНОЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ (ВИНТ) GRY : СЕРЫЙ YLW : ЖЕЛТЫЙ

L : ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ ORG : ОРАНЖЕВЫЙ GRN : ЗЕЛЕНЫЙ
N : НЕЙТРАЛЬ PNK : РОЗОВЫЙ

WIRED REMOTE CONTROLLER : Проводной пульт дистанционного управления

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Дополнительные принадлежности)

SWITCH BOX (INDOOR) : Распределительная коробка (внутренний)

TRANSMISSION WIRING : Проводка управления

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Центральный пульт ду

INPUT FROM OUTSIDE : Вход снаружи

ПРИМЕЧАНИЕ 1. ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО МЕДНЫЕ ПРОВОДА.
2. ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЦЕНТРАЛЬНОГО ПУЛЬТА ДУ СМ. ИНСТРУКЦИЮ ПО ПОДКЛЮЧЕНИЮ К БЛОКУ.
3. КОГДА ПОДСОЕДИНЕНЫ НАРУЖНЫЕ ВХОДНЫЕ ПРОВОДА, С ПОМОЩЬЮ ПУЛЬТА ДУ МОЖНО ВЫБРАТ

ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ И ВКЛЮЧЕНИЕ/ОТКЛЮЧЕНИЕ. ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИ
СОДЕРЖИТСЯ В ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ.

4. МОДЕЛЬ ПУЛЬТА ДУ ИЗМЕНЯЕТСЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ КОМБИНАЦИИ СИСТЕМЫ, ПОДТВЕРЖДЕННЫ
ТЕХНИЧЕСКИХ ДАННЫХ И КАТАЛОГОВ И Т. Д. ПЕРЕД СОЕДИНЕНИЕМ.
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1 Türk

GÜVENLİK ÖNLEMLERİNİ
Orijinal talimatlar İngilizce yazılmıştır. Diğer tüm diller asıl talimatların çevirileridir.
• Doğru montaj için bu GÜVENLİK ÖNLEMLERİNİ dikkatlice okuyun.
• Bu kılavuz önlemleri UYARILAR ve İKAZLAR olarak sınıflandırır.

Aşağıdaki tüm önlemlere uymaya dikkat ediniz: Bunların tümü güvenliği sağlamak için önemlidir.

UYARILAR .............Bir UYARI’ya uymamak ölüm veya ciddi yaralanma gibi ağır sonuçlara neden olabilir.

İKAZLAR ...............Bir İKAZ’a uymamak ise bazı durumlarda ağır sonuçlara yol açabilir.
• Bu kılavuzda aşağıdaki güvenlik sembolleri kullanılır: 

• Montajı tamamladıktan sonra, montaj hatalarına karşı kontrol için birimi test edin. Kullanıcıya birimi Kullanma Kılavuzuna uygu
olarak kullanma ve temizlemeyle ilgili yeterli bilgi verin. 

Bu talimata kesinlikle uyun. Kesinlikle bir toprak bağlantısı kurun. Asla denemeyin.

UYARILAR
• Montaj bayi veya başka bir uzman kişi tarafından yapılmalıdır.

Yanlış montaj su sızıntısı, elektrik çarpması, veya yangına neden olabilir.
• Klima cihazını bu kılavuzda belirtilen talimatlara uygun olarak monte edin.

Yanlış montaj su sızıntısı, elektrik çarpması, veya yangına neden olabilir.
• Kesinlikle verilen veya belirtilen montaj parçalarını kullanın.

Başka parçaları kullanmak, birimin arıza yapması, su sızıntısı, elektrik çarpması, veya yangına neden olabilir.
• Klima cihazını, birimin ağırlığını taşıyabilecek sağlam bir temel üzerine monte edin.

Yetersiz temel veya eksik montaj birimin temelden ayrılıp düşmesi sonucu yaralanmaya neden olabilir.
• Elektrik işleri montaj kılavuzu ve ulusal elektrik kablaj kuralları veya uygulama kurallarına göre yapılmalıdır.

Yetersiz kapasite veya eksik elektrik işleri, elektrik çarpması, veya yangına neden olabilir.
• Kesinlikle ayrı bir elektrik devresi kullanın. Kesinlikle başka bir cihazla ortak güç kaynağı kullanmayın.
• Kablaj için, arada bağlantı olmadan tüm mesafeyi kapsayacak uzunlukta kablo kullanın.

Bir uzatma kablosu kullanmayın. Güç kaynağı üzerine başka yükler koymayın, ayrı bir elektrik devresi kullanın.
(Bunu yapmamak aşırı ısınmaya, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.)

• İç ünite ve dış üniteler arasında elektrik bağlantıları için belirtilen türde kablolar kullanın.
Uçları dış baskılara maruz kalmayacak şekilde bağlantı tellerini sıkıca kelepçeleyiniz. Eksik bağlantılar veya kelepçeleme kutupların aşırı ısın
masına veya yangına neden olabilir.

• Bağlantı ve besleme kablolarını bağladıktan sonra kabloları, elektrik kapakları veya panolar üzerinde aşırı yük 
oluşturmayacak şekilde biçimlendiriniz.
Kabloların üzerine kapaklar monte ediniz. Eksik kapak montajı kutupların aşırı ısınması, elektrik çarpması, veya yangına neden olabilir.

• Sistemi monte ederken veya yerini değiştirirken, belirtilen soğutucu devresini, hava gibi belirtilen soğutucu 
(R410A) dışındaki maddelerden koruyunuz. (Soğutucu devresinde hava veya başka yabancı maddelerin bulunması, yaralanmaya
yol açacak şekilde aşırı basınç yükselmesi veya patlamaya neden olur.)

• Soğutucu montaj işi sırasında sızıntı yaptıysa odayı havalandırınız. 
(Soğutucu, aleve tutulduğunda bir zehirli gaz üretir.)

• Tüm montaj işleri tamamlandıktan sonra, soğutucu sızıntısı olmadığından emin olmak için kontrol edin. 
(Soğutucu, aleve tutulduğunda bir zehirli gaz üretir.)

• Pompa durduğunda, soğutucu borularını çıkarmadan önce kompresörü durdurun.
Pompa kapalıyken, kompresör çalışmaya devam ediyorsa ve kapatma vanası açıksa, soğutucu boruları çıkartıldığında içeriye hava emilerek
dondurucu devresinde anormal basınca sebep olur ve bu da arızaya, hatta yaralanmaya yol açabilir.

• Montaj sırasında, kompresörü çalıştırmadan önce soğutucu borularını sağlam şekilde takın.
Pompa kapalıyken, kompresör kapalıysa ve kapatma vanası açıksa, kompresör çalıştırıldığında içeriye hava emilerek dondurucu devresinde
anormal basınca sebep olur ve bu da arızaya, hatta yaralanmaya yol açabilir.

• Drenaj hortumunu iç ünitenin arkasına yerleştirirken, soğutucu borularını drenaj hortumunu, sağdaki resimdeki 
gibi, "J" bantıyla sarın. Alt panelin tırnaklarını montaj plakasının yuvalarına geçirmek zorsa.

• Kesinlikle bir toprak bağlantısı kurun. Üniteyi kesinlikle bir kanalizasyon borusu, paratoner, veya telefon 
toprak kablosuna topraklamayın. Eksik toprak bağlantısı, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir. Yıldırım veya 
diğer kaynaklardan aşırı yüksek akım klima cihazında hasara neden olabilir.

• Kesinlikle bir toprak kaçağı kesicisi takın. Toprak drenaj kesicisinin takılmaması, elektrik çarpmasına veya yangına neden olabilir.

İKAZLAR
• Klima cihazını alev alan gaz kaçağı bulunma tehlikesi olan bir yere monte etmeyin.

Gaz kaçağının ünite çevresinde birikmesi durumunda, yangına neden olabilir.
• Drenaj borularını bu kılavuzdaki talimatlara uygun olarak yerleştirin.

Yetersiz borulama, taşmaya neden olabilir.
• Genişletme somunlarını örneğin bir tork anahtarı ile belirtilen yönteme uygun olarak sıkın.

Genişletme somunu çok fazla sıkılırsa, uzun bir sure sonra genişletme somunu çatlayıp soğutucu gaz kaçağına neden olabilir.
• İç üniteyi mutlaka eldiven takarak kaldırın ve taşıyın.
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Türkçe

AKSESUARLAR

YER SEÇİMİ
• Montaj sahasını seçmeden önce, kullanıcının onayını alın.

İkazlar
• Ambalaj açılırken veya daha sonra cihazı taşırken kaldırma saplarından tutmaya dikkat edin. Diğer kısımlara, özellikle 

soğutucu borularına, drenaj borularına ve flenç kısımlarına baskı uygulamayın. 
Üniteyi monte ederken koruyucu giysiler (eldiven, vb.) kullanın.

• Tavanda nem oranının 30°C ve %80 Göreli Nem üzerinde olduğunu düşünüyorsanız, unite gövdesine yalıtım uygulayın. 
Kalınlık 10mm’den fazla olacak şekilde ve tavan açıklığının iç kısmına uyacak şekilde, cam yünü veya polietilen köpükten 
mamul yalıtım kullanın.

• En iyi hava dağılımı sağlanmıştır.
• Hava geçişi tıkalı değildir.
• Yoğunlaşan sıvı düzgün şekilde tahliye edilebilir.
• Tavan iç ünitenin ağırlığını taşıyacak kadar güçlüdür.
• Bir asma tavanın meyilli olduğu görülmemektedir.
• Bakım ve servis için yeterli boşluk bırakılmıştır.
• İç ve dış üniteler arasındaki borular uygun sınırlar içindedir. 

(Dış ünitenin montaj kılavuzunu inceleyin.)
• İç ünite, dış ünite, güç kaynağı kabloları ve iletim kabloları televizyon ve 

radyolardan en az 1 metre uzaktadır. Bu elektrikli aygıtlarda görüntü 
bozukluğu ve gürültüyü önler. (Gürültü, bir metre aralık korunsa dahi elektrik 
dalgasının oluştuğu koşullara bağlı olarak oluşabilir.)

• Cihaz, patlayıcı potansiyeli olan bir ortamda kullanıma uygun değildir.

Üniteyi monte etmek için askı cıvatalarını kullanın. Tavan ünitenin 
ağırlığını taşıyacak kadar güçlü olup olmadığını kontrol edin. Tavan 
yeterince güçlü değilse üniteyi monte etmeden önce tavanı 
sağlamlaştırın.
“DRENAJ BORULARI” kısmında belirtilen şekilde en az 1/100 aşağı eğim olacak şekilde, *H boyutunu seçin.
• Kazara fana temas edilmesini önlemek için mutlaka aşağıdaki önlemlerden biri alınmalıdır:

- Üniteyi, alt noktasının minimum yüksekliği 2,7 m olacak şekilde mümkün olduğunca yükseğe monte edin.
- Fan, özel aletler kullanılmadan sökülemeyecek parçalarla (örn. koruyucu yalıtım, ızgara...) dışarıdan muhafazaya 

alınmışsa üniteyi, alt noktasının minimum yüksekliği 2,5 m olacak şekilde mümkün olduğunca yükseğe monte edin
- Üniteyi yalnızca özel aletler kullanılarak sökülebilecek kanal ve ızgarayla birlikte monte edin. Ünite, fana kazara 

dokunulmasını yeterli şekilde önleyecek şekilde monte edilmelidir. Kanallarda bir bakım paneli mevcutsa, fana kaza
temas edilmesinin önlenmesi için panel özel aletler kullanılmadan sökülememelidir. Koruma önlemleri ilgili Avrupa 
mevzuatına ve ulusal mevzuata uygun olmalıdır. Montaj yüksekliğine ilişkin kısıtlama söz konusu değildir.

ticari alanlarda ve konutlarda standart kullanıcılar tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
• Ses basıncı seviyesi 70 dB(A) değerinin altındadır.

Fitting 
yalıtımı

Askı (sağ) 
yalıtımı

Çıkış deliğinde saklanır

Kanal flan
vidaları

Pul tespit 
plakasıKelepçeSızdırmazlık 

malzemesi
Tahliye 
hortumu

Askı kelepçesi 
puluSızdırmazlık pediKelepçe 

metali

Hava filtresi

sıvı borusu 
için

gaz borusu 
için

Küçük

Büyük

1 küçük

2 büyük

[ Diğer ]

• Montaj 
kılavuzu

• Kullanım 
kılavuzu

1 adet3 adet (yalnızca 
50-60 tipi için) 1 set1 set6 adet2 adet8 adet

4 adet 24 adet

Büyük ve küçük
Her birinden 1 adet

Her birinden 
1 adet 1 adet1 adet

1 adet

Opsiyonel aksesuarlar
• Bu iç ünite belirtilen uzaktan kumandalardan birini gerektirir.
• Kablolu ve kablosuz olmak üzere iki farklı uzaktan kumanda tipi mevcuttur.
 Müşterinin talebine uygun bir uzaktan kumanda seçin ve bunu uygun bir yere monte ed
 Uygun uzaktan kumandayı seçmek için, kataloglara ve teknik literatüre bakın

Ýç ünite

Kumanda kutusu Bakým alaný

300 veya
daha çok

20 veya daha çok

25
00
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Tavan

Zemin yüzey
(uzunluk: mm
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3 Türk

YER SEÇİMİ
Sinyal alıcının takılacağı yeri, aşağıdaki koşullara göre seçiniz: 

• Entegre bir sıcaklık sensörü bulunan sinyal alıcıyı, hava akışı bulunan ve 
oda sıcaklığını net bir şekilde okuyabileceği şekilde giriş deliğinin yakınına 
takınız. Giriş deliği başka bir odada olduğunda veya birim, başka herhangi 
bir nedenle giriş deliğinin yakınına takılamadığında, hava akışı bulunan bir 
yere, zeminden 1,5m yükseğe takınız.

• Oda sıcaklığının net bir şekilde okunabilmesi için, sinyal alıcısını, hava 
çıkış ızgarasından çıkan sıcak veya soğuk hava akışına veya direk güneş 
ışıklarına maruz kalmayacağı bir yere takınız.

• Alıcı kablosuz uzaktan kumandadan gelen sinyalleri almak için bir gömme 
ışık reseptörü olduğundan, bunu sinyalin bir perde vs. ile engelleneceği bir 
yere monte etmeyin.

İkazlar
Sinyal alıcısı, hava akışı bulunan bir yere takılamadığı takdirde, odanın sıcaklığını net bir şekilde okuyamaz.

• Varsa odadaki tüm florasan lambaları açın ve iç ünite tarafından uzaktan kumanda sinyallerinin uygun şekilde alındığı y
belirleyin (4 metre içinde).

• Dış ünite montajı için, dış ünitenin yanında gelen montaj elkitabına bakın.

MONTAJDAN ÖNCEKİ HAZIRLIKLAR
 Ünitenin askı cıvata konumlarıyla ilgisi. 

• Muayene menfezini, kontrol kutusunun bakım ve muayenesinin 
kolay olduğu kontrol kutusu tarafına monte edin. Kontrol 
açıklığını ünitenin alt kısmına takın.

 Ünitenin dış statik basınç limitlerinin aşılmamasına 
dikkat edin.
(Dış statik basınç limitleri için teknik belgelere bakın.)

 Montaj deliğini açın. (Önceden ayarlı tavanlar)
• Ünitenin takılacağı tavanca montaj deliği açıldıktan sonra, 

soğutucu borularını, drenaj borularını, iletim kablolarını ve 
uzaktan kumanda kablolarını (eğer kablosuz uzaktan kumanda 
kullanılıyorsa gerekmez) ünitenin boruları ve kablo deliklerinden 
geçirin. “SOĞUTUCU BORU İŞLERİ”, “DRENAJ BORULARI” ve 
“KABLOLAMA” bölümlerine bakın.

• Tavan deliğini açtıktan sonra, gerekirse tavanda düzeltme 
yapın. Titreme olmaması için tavan çerçevesinin takviyesi 
gerekebilir. Detaylar için bir mimar veya duvarcıya başvurun.

 Askı cıvatalarını monte edin. 
(W3/8 - M10 süspansiyon civataları kullanın.)
Mevcut tavanlar için, tavanı ünitenin ağırlığını taşıyacak şekilde 
takviye etmek için askı cıvataları, gömülü cıvatalar ve gömülü 
somunlar kullanın ve yerinden temine dilecek diğer benzer 
parçaları kullanın. (Bkz. Şekil)

Hava çýkýþ ýzgarasý:
Ahþap veya plastik ýzgara tavsiye 
edilir çünkü nem koþullarýna baðlý 
olarak su yoðunlaþmasý oluþabilir.

Kablosuz uzaktan kumanda

Diþ ünite

BA

620
500

450×450

620

AKontrol kutusu

Hava girişi

(uzunluk: mm)Askı cıvatası 
adımı

Hava deşarjı

(Kontrol açıklığı 
boyutu)

(uzunluk: mm) Kontrol kapağı
(Tavan açıklığı)

Ok Görünümü

SERVİS BOŞLUĞU

Tava

(A
sk

ı c
ıv

at
as

ı a
dı

m
ı)

A

750

950

1150

B

740

940

1140

Model
FDXS25F2VEB
FDXS35F2VEB
FDXS50F2VEB
FDXS50F2VEB9
FDXS60F2VEB

Açýklama : Yukarýdaki tüm parçalar yerinde temin edilir.

Aský cývatasý

Uzun somun veya burgu

Cývata

Ýç ünite

Tavan levhasý
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 Bölme kapağını ve hava filtresini 
(aksesuar) takın.
Alttan emme durumunda.
(1)Bölme kapağını çıkarın. (7 yer)
(2)Çıkarttığınız bölme kapağını Şekilde 

gösterildiği gibi yeniden takın (7 yer)
(3)Sızdırmaz tamponunu, aşağıdaki şekilde 

gösterildiği şekilde takın. (Çıkış deliğinde 
saklanmış) (sadece 50-60 tipi için)
(Tavanın içindeki havayı içeri almak için ve 
dışarısının havasından hava almadığında, 
takmak gerekmez.)
• Sızdırmaz tamponunu (aksesuar), 

plakanın terlemez materyalle kaplan-
mamış olan metal kısımlarına takın. 

• Sızdırmaz tamponun farklı 
parçalarının arasında boşluk olma-
masını sağlayın.

(4)Askı (sağ) yalıtımını sağ askıya takınız. 
(Çıkış deliğinde saklanır)
(Takma taban hattı için aşağıdaki şekle bakınız.)

(5)Hava filtresini (aksesuar), diyagramda gösterildiği şekilde takın.

(1) (2)

Hazne kapağı

Hava girişi

Hava girişi

Hava deşarjı Hava deşarjı

Hazne
kapağ

(3)

Alttan girişli tip için

(aksesuar)(aksesuar)

Sızdırmazl
pedi (Büyü

(aksesuar)(aksesuar)
Sızdırmazlık pedi (Küçük)

Sızdırmazlık pedi 
(Büyük)

Arkadan girişli tip için

Sızdırmazlık pedi (Küçük)

Ürünle verilen terleme 
yapmayan malzeme

Ürünle verilen terleme 
yapmayan malzeme

Hava 
deşarjı

Hava 
deşarjı

Hava girişi

Hava girişi

OK GÖRÜNÜMÜ

Askı kelepçesi (sağ)

Yuva

Askı (sağ) yalıtımı

Taban çizgisi

Filtreyi, 
dirseklerinde
n bastırarak 
ana üniteye 
takın.
(25-35 tipi 
için 2 dirsek 
ve 50-60 tipi 
için 3 dirsek 
mevcuttur)

Arka tarafta iseAlt tarafta ise

Ana ünite

Kuvvet

Kuvvet

Filtre
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5 Türk

İÇ ÜNİTE MONTAJI
 Montajda kullanılacak parçaların şirketimiz tarafından temin edilen veya önerilen aksesuar ve parçalar 

olamsına dikkat edin. 

 İç üniteyi geçici olarak monte edin.
• Askı cıvatalarını askı mesnetleriyle birleştirin. Askı cıvatasının 

üst ve alt kısımlarında somun ve rondela kullanarak sağlam 
biçimde takın. (Bkz. Şekil)

[ TEDBİR ]
Ünitede plastik drenaj gözü olduğundan, montaj sırasında 
kaynak parçaları ve diğer yabancı cisimlerin çıkış deliğine 
girmemesine dikkat edin.

 Ünitenin yüksekliğini ayarlayın.

 Ünitenin yatay olarak düz olduğunu kontrol edin.

İkazlar
Bir tesviye aleti veya suyla dolu plastik tüp kullanarak ünitenin düz takıldığından emin olun. Tesviye aleti yerine bir plastik tüp
kullandığınızda, ünitenin üst yüzeyini plastik tüpün her iki ucunda da suyun yüzeyine göre ve üniteyi de yatay konuma göre 
ayarlayın. (Özellikle dikkat edilmesi gereken bir husus, bu şekilde monte edildiği takdirde eğimin drenaj borusu yönünde 
olmamasıdır, zira bu sızıntıya sebep olur.)

 Üst somunları sıkın.

 Uzaktan kumandanın montajı.
Uzaktan kumandayla birlikte verilen "uzaktan kumanda montaj kılavuzuna" bakın.

[ Rondelalarýn takýlmasý

Rondela altýnda 
takýn

Rondela sabitleme 
plakasý

(aksesuar)

Sahada temin 
edilecek malzemeler

[ Aský mesnedinin saðlamlaþtýrýlmasý ]

Asma mesnedi 
için rondela

Aský msnedi

Sýkýþtýrýn
(çift somun)

(aksesuar)

Vinil tüp
Tesviye aleti

Isý pompasý için: Isýtma iþlevini çalýþtýrýrken ayaklarýnýz üþüyorsa, aþaðýda 
gösterilen hava çýkýþ ýzgarasýnýn eklenmesi tavsiye edilir. 

(Ayarlanabilen açý)
45°
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DIŞ ÜNİTE MONTAJI
Dış ünitenin yanında gelen montaj elkitabında açıklandığı şekilde monte edin.

SOĞUTUCU BORU İŞLERİ
Dış ünitenin yanında gelen montaj elkitabına bakın.

1. BORU UCUNUN GENİŞLETİLMESİ
1) Boru ucunu bir boru kesici ile kesin.
2) Kesim yüzeyindeki pürüzleri, boru içine parçacıklar 

girmeyecek biçimde aşağı doğru giderin.
3) Genişletme somununu boru üzerine koyun.
4) Boruyu genişletin.
5) Genişletmenin uygun biçimde yapıldığını kontrol 

edin.

Uyarılar
Genişletme parçası üzerinde mineral yağ kullanmayın.
Sisteme mineral yağ girmesini önleyin, aksi takdirde ünitenin kullanım ömrü kısalırx.
Geçmiş montajlarda kullanılmış olan boruları asla kullanmayın. Sadece bu ünitenin yanında gelen parçaları kullanın.
Kullanım ömrü boyunca çalışmasını garanti altına almak için bu R410A ünitesine asla kurutucu monte etmeyin.
Kurutma malzemesi çözünebilir ve sisteme hasar verebilir.
Hatalı genişletme soğutucu gaz kaçağına neden olabilir.

2. SOĞUTUCU BORU İŞLERİ
1) Gaz kaçağını önlemek için, genişletme somununun iç ve dış 

yüzeylerine soğutma makine yağı uygulayın. 
(R410A için soğutma yağı kullanın) 

2) İki genişletme somunun merkezlerini hizalayın ve genişletme 
somunlarını elle 3 veya 4 dönüş sıkın. Daha sonra tork anahtarıyla 
tamamen sıkın.
• Genişletme somunlarının zarar görmesini engellemek ve gaz 

kaçağını önlemek için genişletme somunlarını sıkarken tork 
anahtarı kullanın.

İkazlar
Fazla sıkmak, genişletmeye hasar verebilir ve sızıntılara sebep olabilir.

A

A

(Tam dik açýlarla kesin.) Pürüzleri giderin.

Geniþletme somunu iç 
yüzeyi çatlaksýz olmalýdýr.

Boru ucu mükemmel bir 
daire halinde düzgün 
biçimde geniþletilmelidir.

Geniþletme somununun 
yerleþmesini kontrol edin.

Kontrol

0-0,5mm 1,0-1,5mm 1,5-2,0mm

Tam aþaðýda gösterilen þekilde monte edin.

Kavrama tipi

R410A için
geniþletme aracý

Kavrama tipi
(Sabit tip)

Kanat somunu tipi
(Emperyal tipi)

Geleneksel geniþletme aracý

Geniþletme

Kalýp

Geniþletme somunu sýkma torku
Gaz tarafý Sývý tarafý

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39N•m 50-60N•m 15-17N•m
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SOĞUTUCU BORU İŞLERİ
3) İş bittikten sonra, gaz sızıntısı olup olmadığını kontrol edin. 

4) Gaz sızıntı kontrolünü yaptıktan sonra, boru bağlantılarını 
yalıtın.
• Sıvı ve gaz boruları ile birlikte verilen yalıtım malzemesini kullanın. Ayrıca, sıvı ve gaz boruları yalıtımının ek yerlerin

yukarı dönük olmasına dikkat edin.
(Her iki ucu kelepçeyle sıkıştırın.)

• Gaz boruları için, ara sızdırmaz tamponu yalıtımın üstüne sarın (genişletme somunu kısmı).

İkazlar
Ünitenin içinde boru bağlantısına kadar tüm boruları muhakkak yalıtın. Açıkta kalmış borular yoğunlaşmaya sebep olabilir vey
dokunulursa yakar.

Boru İşleri Hakkında İkazlar
• Borunun açık ucunu toz ve rutubete karşı koruyun.

(Her iki ucu kelepçeyle sıkıştırın.)
• Tüm boru bükümleri mümkün olduğu kadar yumuşak olmalıdır. Büküm 

için bir boru bükücü kullanın.
(Bükme yarıçapı 30 ila 40mm veya daha büyük olmalıdır.)

Bakır ve Isı İzolasyon malzemelerinin seçimi
Ticari bakır boru ve fitingler kullanırken, aşağıdakilere dikkat edin:
• İzolasyon malzemesi: Polietilen köpük

Isı iletkenlik oranı: 0,041 ila 0,052W/mK (0,035 ila 0,045kcal/mh°C)
Soğutma gaz borusunun yüzey sıcaklığı maksimum 110°C’e ulaşır.
Bu sıcaklığa dayanıklı ısı izolasyon malzemelerini seçin.

• Kesinlikle aşağıdaki şekilde gaz ve sıvı borularını izole edin ve izolasyon boyutlarını sağlayın:

Ayrıca, yüksen nem şartlarında soğutucu borularının (ünite boruları ve 
tali borular) yalıtımı takviye edilmelidir.
Üniteyi banyo, mutfak ve benzeri yerlerin yakınına monte ediyorsanız 
yalıtımı güçlendirin.
Aşağıdakine başvurun:

• 30°C, 75 Göreli Nem üzeri: En az 20mm kalınlık
Yalıtım yeterli değilse, yalıtım yüzeyinde yoğunlaşma oluşabilir.

• Gaz ve sıvı soğutucu boruları için ayrı ısıl izolasyon boruları kullanın.

Burayý soðutucu 
makine yaðý ile kaplayýn.

Tork anahta

Boru birleþimi

Geniþletm
somunu

Somun
anahtarý

Gaz borusu

Sývý borusu

Boru Yalýtým 
malzemesi (ana ünite)

Tabana takýn
Geniþletme somunu baðlantýsý

Ek yerlerini yukarý çevirin

Fiting için izolasyon

(aksesuar)
Kelepçe

Boru Yalýtým malzemesi 
(sahada temin edilir)

Gaz Borularý Yalýtým Prosedürü

(aksesuar)

Ana ünite

Kelepçe (aksesuar)

Geniþletme somunu baðlantýsý

Ek yerlerini yukarý çevirin

Boru Yalýtým malzemesi 
(sahada temin edilir)

Boru Yalýtým 
malzemesi (ana ünite)

Tabana takýn

Ana ünite

Fiting için izolasyon 
(aksesuar)

Sývý Borularý Yalýtým Prosedürü

Küçük sýzdýrmaz tampon

Sýzdýrmaz bantla örtmeniz 
gerekeceðinden, gaz borusunun 
uzunluðunu ölçün.

(aksesuar)

Sýzdýrmaz bandý 
gaz borusunun 
etrafýna sarýn.

Ana ünite

Duvar

Bir geniþletme baþlýðý 
yoksa, geniþletme 
aðzýný kir veya suyun 
girmesini önlemek için 
bir bantla kaplayýn.

Kesinlikle bir 
baþlýk yerleþtirin.

Yaðmur

Gaz tarafý Gaz borusu ýsýl izolasyonu
Sývý tarafý

Sývý borusu
ýsýl izolasyonu25/35 sýnýf 50/60 sýnýf

O.D. 9,5mm O.D. 12,7mm

25/35 sýnýf 50/60 sýnýf

I.D. 12-15mm I.D. 14-16mm

Kalýnlýk  0,8mm

O.D. 6,4mm I.D. 8-10mm

Kalýnlýk 10mm Min.

Gaz borusu
Sývý borusu

Gaz borusu 
izolasyonu

Sývý borusu 
izolasyonu

Yüzey bandý Drenaj hortumu

Üniteler arasý borulama
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DRENAJ BORULARI
İkazlar

Oluk bağlantısını yapmadan önce suyun boşaltılmış olmasına dikkat edin.

 Drenaj borularını takın.
• Drenajın düzgün çalışmasına dikkat edin.
• Drenaj borusunun çapı bağlantı borusunun çapına eşit veya daha fazla 

olmalıdır (vinil tüp; boru ebadı: 20mm; dış ebat: 26mm). 

• Hava ceplerinin oluşmaması için drenaj borusu kısa ve en az 
1/100 aşağı eğimli olmalıdır. 

İkazlar
Drenaj borusunda biriken su drenajı tıkayabilir.

• Drenaj borusunun sarkmaması için her 1 ile 1,5 metrede askı telleri yerleştirin.
• Drenaj hortumunu ve metal kelepçeyi kullanın. Drenaj hortumunu tam olarak drenaj soketine sokun ve hortum ucunda band

üst kısmı ile metal kelepçeyi iyice sıkıştırın. Vida kafası ile hortum arasındaki uzaklık 4mm’den az olana kadar metal kelepçe
sıkıştırın.

• Oluşan yoğunlaşma su sızıntısına sebep olabileceğinden şu iki alan yalıtılmalıdır:
• İç mekanlardan geçen drenaj bor-

uları
• Drenaj soketleri

Aşağıdaki çizime uygun şekilde, 
büyük sızdırmaz tamponunu 
kullanarak metal kelepçeyi ve drenaj 
hortumunu yalıtın.

 TEDBİRLER 
Drenaj borusu bağlantıları
• Drenaj borusunu doğrudan amonyak kokan kanalizasyon borularına bağlamayın. Kanalizasyondaki amonyak drenaj 

borularından iç üniteye girebilir ve ısı eşanjörünü aşındırabilir.
• Drenaj hortumunu aşırı güç uygulanmasına sebep olacak şekilde bükmeyin veya eğmeyin.

(Bu, sızıntıya sebep olabilir.)

 Boru işleri bittikten sonra, drenajın düzgün olup olmadığını 
kontrol edin. 
• Yavaş yavaş yaklaşık 1L suyu drenaj gözüne vererek drenajın 

yukarıda belirtilen gibi olup olmadığını kontrol edin.
• Yavaş yavaş yaklaşık 1L suyu çıkış deliğinden drenaj gözüne ver-

erek drenajı kontrol edin.
• Drenajı kontrol edin.

Drenaj borusu baðlantý deliði

Soðutucu borularý

Drenaj borusunu baðlantý 
deliðine takýlý kauçuk baþlýk 
ve yalýtým tüpünü çýkardýktan 
sonra takýn.

Metal kelepçe 

Drenaj hortumuBant

(aksesuar)

≤4mm

Büyük sýzdýrmaz tamp

Metal kelepçe 
(aksesuar)

(aksesuar)

Taþýnabilir pompa

Soðutucu 
borularýKova

Hava çýkýþý

Drenaj çýkýþý
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OLUĞUN MONTE EDİLMESİ
Yerinde temin edilen oluğu takın.
Hava girişi tarafı

• Oluğu ve giriş tarafı flençi takın (yerinde temin edilir).
• Flençi yardımcı vidalarla ana üniteye bağlayın (16, 20 veya 24 konumda).
• Giriş tarafı flençini ve oluk bağlantı alanını alüminyum bant veya benzer malzeme ile sararak hava sızmasını önleyin.

İkazlar
Giriş tarafına bir oluk takarken, hava girişi veya giriş tarafına da muhakkak bir hava filtresi takın. (Toz toplama verimi gravimet
teknikle en az %50 olan bir hava filtresi kullanın.)

Çıkış tarafı
• Oluğu çıkış tarafı flençinin iç tarafına uygun şekilde bağlayın.
• Çıkış tarafı flençini ve oluk bağlantı alanını alüminyum bant veya benzer malzeme ile sararak hava sızmasını önleyin.

İkazlar
• Yoğunlaşma oluşmaması için muhakkak oluğu yalıtın. (Malzeme: cam elyafı veya polietilen köpük, 25mm kalınlıkta)
• Metal ağ veya çit biçimi latalar veya ahşap binalarda metal levhalar arasındn geçen metal oluk kullanılırken oluk ile duvar 

arasında elektrik yalıtımı olmalıdır.

Ana ünite

Hava giriþi tarafý Çýkýþ tarafý

Baðlantý vidasý
(aksesuar)

(Yerinde temin edilir)

(Yerinde temin edilir)

(Yerinde temin edilir)

(Yerinde temin edilir)

Flenç

Flenç

Alüminyum bant

Alüminyum bant

Yalýtým malzemesi
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KABLOLAMA
Dış ünitenin yanında gelen montaj elkitabına bakın.

 KABLOLARIN BAĞLANMASI. 
• Kablajı ancak kumanda kutusu kapağı Şekilde gösterildiğigibi çıkartıldıktan sonra yapın. 

İkazlar
• Kabloları kelepçelerken, kablo bağlantıları üzerinde dıştan baskı olmaması için verilen kelepçelerle resimde gösterildiği gib

sıkıca kelepçeleyin.
• Kablolama sırasında, kabloların düzgün olmasına ve kumanda kutusunda yığılma olmamasına dikat edin ve kapağı iyice 

kapatın. Kumanda kutusu kapağını takarken, kablolara zarar vermemeye dikkat edin.
• Makine dışında, zayıf kabloları (uzaktan kumanda kabloları) ve güçlü kabloları (toprak hattı ve güç kaynağı) en az 50mm ara

bırakarak ayırın ve aynı yerden geçmemesine dikkat edin. Bunların yakın olması elektrik girişimine, arızaya ve kısa devrey
yol açabilir.

[ TEDBİRLER ] 
• Elektrik kaynağı kablolaması için, ayrıca bkz. “Elektrik Kablaş Şeması Etiketi.”

[ Elektrik kablolarının bağlanması ] 

• Güç besleme kablosu ve toprak kablosu
Kumanda kutusu kapağını çıkarın.
Sonra, kabloları kablo deliğinden ve üniteden geçirin ve güç kablosu 
terminal bloğuna (4P) bağlayın.
Yalıtımlı vinil parçasını kumanda kutusuna koyduğunuzdan emin olun.

• Kabloyu bir kablo giriş alanından geçirdiğinizden emin olun.
• Bağlantıyı yaptıktan sonra, dışarıdan gelecek nemi ve küçük 

haşereleri önlemek için kabloyu ve kablo giriş alanını yalıtın.
• Güçlü ve zayıf elektrik kablolarını aşağıdaki şekilde gösterildiği 

gibi sızdırmazlık malzemesiyle sarın.
 (Aksi takdirde, dışarıdan gelen nem veya böcek vb. gibi küçük 

haşereler kontrol kutusu içerisinde kısa devreye neden olabilir.)
 Hiçbir boşluk kalmayacak şekilde sağlam bağlayın.

(Arka)
Kablo Şeması

Kontrol kutusu kapağı

Güç besleme kablosu
Topraklama kablosu

*Uzaktan kumanda kablosu

Kabloyu 
delikten geçirin

Sızdırmazlık malzemesi
(aksesuar)

Kablo

[Nasıl yapıştırılır]

Dış ünite İç ünite

Güç besleme kablosu
Topraklama kablosu

İç PC kartı
(MONTAJ)

Kelepçeler
(kaymanın önlenmesi için)

*İletim kablosu
*Uzaktan kumanda kablosu
* Güç besleme kablosunu 
buraya bağlamayın.

 Arızaya neden olabilir

Kontrol kutusu Kontrol kutusu

Güç besleme kablosu/Topraklama kablosu
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Erimiş kablolar, taban kabloları, uzatma kabloları, veya starbust bağlantıları, aşırı ısınma, elektrik çarpması, veya 
yangına neden olabileceğinden kullanmayın.

DENEME İŞLETİMİ VE TEST
(1) Besleme voltajını ölçün ve belirlenen aralıkta olduğunu kontrol edin.
(2) Deneme işletimi soğutma veya ısıtma modunda yapılmalıdır.

 Isı pompası için.
Soğutma modunda en düşük program sıcaklığını seçin, ısıtma modunda ise en yüksek program sıcaklığını seçin.

• Deneme işletimi oda sıcaklığına bağlı olarak her iki modda iptal edilebilir.
• Deneme işletimi tamamlandıktan sonra, sıcaklığı normal bir düzeye getirin (soğutma modunda 26°C ila 28°C, ısıtma 

modunda 20°C ila 24°C)
• Koruma için sistem kapatıldıktan sonra 3 dakika sonra yeniden başlatma işlemini iptal eder.

(3) Izgara hareketi gibi tüm işlev ve parçaların düzgün çalıştığından emin olmak için test işletimini Kullanıcı Kılavuzuna uygun 
olarak gerçekleştirin.
* Klima cihazı bekleme modunda iken az miktarda enerjiye ihtiyaç duyar. Sistem montajdan sonra belli bir süre 

kullanılmayacaksa gereksiz enerji tüketimini önlemek için devre kesiciyi kapatın.
* Devre kesici klima cihazına giden gücü kapatmak için kesme yaparsa, sistem devre kesici tekrar açıldığında ilk işletim 

moduna döner.

Deneme Ýþletimi ve Test

(1) Sistemi açma / kapama için ON/OFF butonuna basýn.
(2) Ayný zamanda TEMP ve MODE butonlarýnýn ortasýna basýn.
(3) MODE butonuna iki defa basýn.
 (Deneme Ýþletim modunun seçildiðini gösteren “    ” göstergede görünecektir.)
(4) Deneme iþletim modu yaklaþýk 30 dakika sonra sona erer ve normal moda geçer. Deneme iþletiminden 

çýkmak için ON/OFF butonuna basýn.

Uzaktan Kumanda ile deneme iþletimi

Test Maddeleri

Kontrol
Belirti

(RC üzerinde taný göstergesi)Test Maddeleri

Ýç ve dýþ üniteler saðlam temeller üzerine düzgün biçimde 
monte edilmiþlerdir.
Soðutucu gaz kaçaðý yoktur.
Soðutucu gaz ve sývý borularý ve iç drenaj hortum uzantýsý 
ýsýl olarak izole edilmiþtir.
Drenaj borusu düzgün biçimde monte edilmiþtir.
Sistem düzgün biçimde topraklanmýþtýr.
Kablo baðlantýlarýný baðlamak için belirtilen kablolar kullanýlmýþtýr.
Ýç ve dýþ ünitenin hava giriþi veya çýkýþý için açýk kanallar vardýr. 
Kapatma vanalarý açýktýr.
Ýç ünite uzaktan kumanda komutlarýný düzgün biçimde 
almaktadýr.

Düþme, sarsýlma, gürültü

Hatalý soðutma/ýsýtma iþlevi
Su kaçaðý

Su kaçaðý
Elektrik kaçaðý
Arýza veya yanma hasarý
Hatalý soðutma/ýsýtma iþlevi

Arýzalý
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KABLO ŞEMASI

İÇ ÜNİTE

A1P........................ BASKILI DEVRE KARTI

C105...................... KAPASİTÖR

PS.......................... GÜÇ BESLEME DEVRESİ

RC ......................... ALICI DEVRE

TC.......................... İLETİM DEVRESİ

HAP....................... IŞIK YAYAN DİYOT (SERVİS TAKİBİ – YEŞİL)

M1F ....................... MOTOR (FAN)

M1P....................... MOTOR (DRENAJ POMPASI)

Q1DI ...................... TOPRAK KAÇAK DETEKTÖRÜ

R1T........................ TERMİSTÖR (HAVA) 

R2T, R3T ............... TERMİSTÖR (SERPANTİN)

S1L ........................ ŞAMANDIRA ANAHTAR

SS1........................ SEÇİM ANAHTARI (ACİL DURUM)

V1R ....................... DİYOT KÖPRÜSÜ

X1M....................... TERMİNAL BLOKU (KUMANDA)

X2M....................... TERMİNAL BLOKU (GÜÇ BESLEMESİ)

Z1C........................ FERRİT ÇEKİRDEK (GÜRÜLTÜ FİLTRESİ)

Z1F ........................ GÜRÜLTÜ FİLTRESİ

F3U........................ SİGORTA((F),5A,250V)

ALICI/EKRAN ÜNİTESİ

A2P ........................ BASKILI DEVRE KARTI

A3P ........................ BASKILI DEVRE KARTI

BS1........................ DÜĞME (AÇIK/KAPALI)

H1P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (AÇIK-KIRMIZI)

H2P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (FİLTRE -KIRMIZI)

H3P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (ZAMANLAYICI-YEŞİL)

H4P........................ IŞIK YAYAN DİYOT (DEFROST-TURUNCU)

SS1........................ SEÇİM ANAHTARI (ANA/ALT)

SS2........................ SEÇİM ANAHTARI (KABLOSUZ ADRES SETİ

KABLO ADAPTÖRÜ

KHuR ..................... MANYETİK RÖLE

KFR........................ MANYETİK RÖLE

KCR ....................... MANYETİK RÖLE

F1U........................ SİGORTA ((B),5A,250V)

F2U........................ SİGORTA ((B),5A,250V)

OPSİYONEL PARÇA KONEKTÖRÜ

X24A...................... KONEKTÖR (KABLOSUZ UZAKTAN 
KUMANDA)

X33A...................... KONEKTÖR (KABLO ADAPTÖRÜ)

X35A...................... KONEKTÖR (GÜÇ BESLEMESİ KONEKTÖR

KABLOLU UZAKTAN KUMANDA

R1T........................ TERMİSTÖR (HAVA)

SS1........................ SEÇİM ANAHTARI (ANA/ALT)

: SAHA KABLOSU BLK : SİYAH PRP : MOR
: KONEKTÖR BLU : MAVİ RED : KIRMIZI
: KABLO KELEPÇESİ BRN : KAHVERENGİ WHT : BEYAZ
: KORUYUCU TOPRAKLAMA VİDASI GRY : GRİ YLW : SARI

L : CEREYANLI ORG : TURUNCU GRN : YEŞİL
N : NÖTR PNK : PEMBE

WIRED REMOTE CONTROLLER : Kablolu uzaktan kumanda

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Opsiyonel aksesuar)

SWITCH BOX (INDOOR) : Anahtar kutusu (iç)

TRANSMISSION WIRING : İletim kablosu

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Merkezi kumanda

INPUT FROM OUTSIDE : Dişaridan giriş

NOT 1. YALNIZCA BAKIR İLETKENLER KULLANIN.
2. MERKEZİ KUMANDA KULLANILIYORSA, ÜNİTEYE BAĞLANTI İÇİN KILAVUZA BAKIN.
3. DIŞARIDAN GİRİŞ KABLOLARI BAĞLANIRKEN, ZORLAMALI "KAPATMA" VEYA "AÇIK/KAPALI" KONTROLÜ İŞLE

UZAKTAN KUMANDAYLA SEÇİLEBİLİR. DAHA AYRINTILI BİLGİ İÇİN MONTAJ KILAVUZUNA BAKIN.
4. UZAKTAN KUMANDA MODELİ, KOMBİNASYON SİSTEMİNE GÖRE DEĞİŞİR; MÜHENDİSLİK VERİLERİNE V

KATALOGLARA VB. BAKIN. BAĞLANTI ÖNCESİ.
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